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A LOS' SECOUES MAESTROS DE l?ÎSTUl'G- 
don primaria.

^ 1  hnher observado que la mayoría de los niños. iiun después de haber pasado el libro segundo. lüdavia equivoeau con frecuencia las ar- Uculaciones en que eiilran consonantes de doblo sonido;, el babernic convencido la esperk-ncia de 
lo inoieslü y supéríluo del deletreo; la creencia de que en el S ilauario debe aprenderse, ha.sla la perlecciun y por el método mas natural y senn- Ik), el conocimiento y correspodiente promun ia- cioo de (Ollas lás letras, sílaltas y palabra.  ̂ de la lengua; cuya enseñanza- tiene por objeto y la síntesis y eí análisis du éstas: el no haber lleg;.- do a mis manos ninguno que. á mi juicio, rnma las circunslaucias de extensión, gradación coordinación Y claridad reqtioridas al efecto; y el vehemente ílcscü de aligerar á maestros y disctpii- lus h  pesada carga de la instrucción ”pHm;'na,

s



hé aquí las causas que me han delerminado irre- feisiihlemenltí á la composición <ie este S ilabario que. si se destina desde luego en cada escuda, 
jjtor vía de ensayo, à la enseñanza de unos cuantos niños que nada sepan, es seguro que al poco tiempo acallará por generalizarse en todas ellas.

En este S ilabario desde el conocimiento y jH’ommciiicion de ias vocales se pasa sin pérdida de tiempo al y la de las combinaciones de ca<la consonaiiio eon cada vocal. sujHiniendo ya ilcsde el principio à cada sílaba como una sola letra, según ('II la lección número 1.” empieza á verse. A cuyo tan bigico procedimiento he apelado, reser- vaijilo la (Miseñanza ilei alfabeto para más aiie- Jiuile. á fin no confundir à los niños con la dación (le regias qnc. [mr .evidenleriKiiUe desrazonables. tienen <iue pugnar por fuerza con la íi- iüM>fia iiifaiilil.tjoino ([Utí el niño, casi desde qne nace, em- }úc/a ya á tener lògica, claro está, á fuer de lògico. (pie si .se le dice que la e se llama c y la 6 
be. y se le ponen juntas una b y una e, ha de leer \ 
bec: si se le dice que la o se llama o y la í/ de. y .-<e le ponen juntas una d y una o. claro es igual- ineiii(3 que leerá dea: si se le enseña que la » se llama u y la m eme ó me. y se le hacen con ellas las siguientes combinaciones ?nii y «w. claro es tauibieii que leerá emeu en la primera y tieme  en la siv-’ iinda; y tiü es méoüs clai’o tampoco (|ue. si desfiues de enterarle además de que la ¿ se lia- ni.i ele. se le presenta la combinación ble, ha de leer precisamcule bedee.



Pues bien; todos esos inconvenientes, de bas
tante más monta en verdad que la que à prime
ra vista parecen tener, quedan completamente 
obviados cíi mi racional sistema, con solo la su
presión del deletreo y el retardo de la enseñanza 
de los nombres de las consonantes à los niños 
hasta después de bailarse im|)ueslos en el cono
cimiento y pronunciación de casi todas las síla
bas. Ò sea combinaciones expresivas de cada ar
ticulación.

Con el objeto de no fatigar ya desde el princi
pio tanto y tan superíUiamenle la memoria è in 
teligencia de los niños, he eliminado por lo pron
to. spgnn (MI dicha primera lección aparece, bien 
que á condición de ir entrándolas oportunamente 
en juego, las consonantes siguientes: la h por ser 
muda,'la ü por sonar lo mismo que la 6. la c y 
la g por tener cada una dos sonidos, la k por 
equivaler unas veces á c y otras ii q. \n q por no 
sonar sin la interposición de una m insonantc en
tre ella V la e ó  la i. excepto en la locución latina 
castellanizada slatu quo, y de la x por equivaler 
al sonido mixto de !iy s. ó de g suave y s.

Tudas las palabras que se hallan entre parén
tesis deben reservarse para el primer repaso-

Todo lo que se encuentre en Icnra bastardilla, 
como quiera que son reglas, se hará á los niños 
aprender enteramente (le memoria, leyéndoselo 
al eft'cto cuantas veces fuese necesario.

Si no me dirigiera á. la ilustrada clase de ios 
señores profesores de instrucción primaria, áun 
áeosiaüe pasar plaza de impertinente, no me



cansflrÍA de llamar repelida y encarecidameníe la 
atenciun sobre U perjudicial y nunca liasiauie 
censurada-costumbre de pasar á los niños á-oirá 
lección antes de saber bien del lodo la aiderior; 
pues eslqy convencido teoi ica y praclicanienie do 
que. después de bien sabida-cada una, todavía 
delien dársele dos repasos mas bien que mío.

Vero lo que si voy á deídries, por si acaso en 
provecho suyo y de los niños quieren experimen
tarlo, es lo que sobre castigos pienso, y lo que 
sobre el parliculor con éxito practico.

En primer lugar, creo conlTapruducenle .lodo 
castigo aflictivo, como palmetazos, palos, orejo
nes. pizcos, repelones, ele.; pues es bien cierto 
que lo liníco que pueden hacer es acobardar ó 
irritar, según el temperamento del paiñeme; cu
yos estados son, para aprender, uno y otro á cuál 
peor.

En segundo, pienso que el oficio de semi verdu
gos á que están hoy soinetiifo.s los señores maes
tros. y que con menos moderación que la nece
saria ejercen á veces cuando tienen que habérse
las con niños díscolos y lenaces, por más que 
por tal no se tenga no deja de ser realmente de
presivo, enojoso y comprometido.

En tercero, estoy persuadido de la convenien
cia-de que los niños amen al maestro en vez de 
teinerlo. no viendo en él más que iin cariñoso 
amigo, á fin de que más bien sientan que deseen 
la salida de la escuela.

Y en viriud de esla creencia, de este pensamien
to y de eiíla persuasión, quisiera, eii cuaiio, que



sólo los padres fuer*n los encargados del castigo 
de sus hijos, y que ésle se redujera ünicameuie 
a «'ncierro.

Y a los que encuentren dificultades para que 
los maestros comuniquen una ó dos veces al dia 
á los padres las faltas de los hijos, -diréles que. 
con tener cada niño un pequeño libro dispuesta 
exprofeso para que a! pié de la mañana y tarde 
de cada dia de clase ponga el maestro en cifras 
a mano la hora de la llegada a la escuela cuan
do lo verifique tarde, y el tiempo de encierro 
que por las faltas cometidas deba sufrir, queda 
enteramente facilitado, con la circunstancia ade
más de que los niños no puedan engañará sus 
padres, diciéndoles que han estado en la escuela 
sin haberlo verificado, puesto que la falta del re
frendo del maestro les afirma lo contrario.
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a e 1 O
Be de fe che je le lie 

me ne ñe pe re rre se
le ye ze.

Ba da fa cha ja la lia 
roa na ña pa ra rra sa 
ta ya za.

B¡ di fich i ji 11 111 mi
ni ìli pi ri rri si ti yi zi- 

Bo do fo elio jo lo Ilo 
nio no no po ro rro so 
lo yo zo.



- Í O -
Bu du fu chu ju lu 

líu mu nu ñu pu ru rru 
su tu vu zu.

Ba-ba ba-da ba-ja ba-la ba-iia ba-iia 
ba-i*a ba-i*pa ba-sa ba-la ba-ya ba-za,

l)a-ba (la-da da-ja da-la (Ía-Ila da- 
Tiia da-na ^a-na da-pa da-ppa da-sa da
la da-ya da-za.

Fü-da fa-cha fa-ja fa-!a fa-lla fa-ma 
fa-iia fa-pa ía-ppa fa-la fa-ya fa-za.

Cha-ba cha-da clia-fa dia-cha cha-la 
eha-nia clia-na cha-pa cha-pa cha-ppa 
cha-la cha-za.

Ja-ba ja-da ja-fa ja-cha ja-la ja-ma 
ja-na ja-pa ja-ppa ja-sa.

La-ba la-da la-cha la-ja la-ma la-na 
la-fia la-pa la-ra la-ppa la-sa la-la la-ja



la-«a lla-ba lla-da dla-ma Ila-iia ¡la-ra 
lla-sa.

51a-l)a ma-(la ma-clia ma-ja ma-la 
nia-ila nia-iná ma-iia ma-fia ma-pa nia
ra ma-pi‘a ina-sa ma-la ma-ya ma-za na
ba na-(la na-ja na-na na-i'a na-rra na
sa na-ta na-za fia-da fia-la fia-la fia-za.

I’a-ba pa-da pa-clia pa-ja pa-la pa-lla 
pa na, pa fui, pa pa, pa ra, pa rra, pa 
sa, pa fa, pa ya, pa za, ra ba, ra da, 
ra fa, ra sa, rra fa.

Sa ba, sa da, sa fa, sa cha. sa ja, sa 
la, sa ma, sa mi, sa fui, sa ra, sa ya, fa 
ba, la da, la fa, la cha, la ja, la la, la 
Ila, la ma, la na, la fui, la |ia, la ra, la 
rra, la sa, la la, la za.

Ya ba, ya da, ya la, ya sa, ya la, za ba, 
za da, za fa, za la, za Ila, za ma, za na .za 
ña, za pa, za ra, za rra, za la, za ya.

Ba ba za, ba da iia, ba ja da, ba ra ja.

- 1 1  —
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ba ppa sa, tna da ma, ma na da, raa ña na, 
ina pa na, la na ja, lia ma da, ja ra na, ja 
la pa, ia na da, pa lu da, sa la da, ta lia 
da, ta pa da, la ppa sa, ta ja  da, pa sa da, 
pa la da, sa ja da, la sa da, fa cha da, pa 
na má, ba m  ba sa da, ba la Ha.

3.
Baba bada baja bala baña baña bapa 

bappa basa bata baja baza.
Daba dada daja dala dalla dama daña 

daña dara dappa dasa dala daya daza.
Fada facha faja fala falla fama fana 

fapa fai'Pa fala fava faza.
Chaba diada chafa chacha chala cha

ma chana chapa chapa chappa chala 
c h illa .

Jaba jada jafa jacha jala jama jana 
jaca jappa jasa.

baba lada lacha laja lama lana laña 
lapa lapa lappa lasa lata laya laza liaba



llado llama llana llana llasa.
Malia muda macha maja mala malla 

mamá mana maña mapa mana marna ma
sa mata maya maza naba nada naja na
na nana nanna nasa nata naza fiada fia
la fiala fiaza.

raba ¡lada pacha paja pala palla pa
na paña papa pana panna pasa pata paya
paza naba nada nafa rasa nrafa.

Salía sada safa sacha saja sala sama 
sana saña sana saya laba lada Uifa lacha 
laja lala laüa lama lana laña lapa lana 
lama lasa lala laza.

Vaha vada vaia vasa vaia zaba zada 
zafa zala zalla "zaina zana zafia zapa za
na zanna zala zaya.

babaza badana bajada baraja barnasa 
madama manada mañana maraña lanaja 
llamada janana jalapa lanada palada sa
lada Uillada lapada larnasa tajada pasada

- 1 3 -
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palada sajada tasada fachada pananui ba  ̂
Pi-abasada batalla..

Be-be de-be de-je de-Io de-nie de se de
ba de-da de-ja fecha clie-sa je -la  le-mii 
le-na le-ra le-sa le-ta le-za lie-na ine-da
nie-cha. nio-ja me-ia me-lla me-na mena 
me-ra me-sa me ta me za- iie ba ne da ne 
ja ne-la ne-ra ne-sa ne-ia neza.

Pe-da pe-cha pe-ja pe-la po-lla pe-na
pena, pe-pa pera pe-rra pesa pela pe-ya 
pe-za re da re-cha re ja re-la re-lla re-ña  
re-ña re-sa re-la re-za rre-na- rre-na  
rre -la .

Se-da se-fa se cha se-ja se-Ia se-lla se
ma se-na se-ña se-pa se-ra se-rra se-la
te-ba le-cha te-fa teja te-la le-lla le.ma 
le-na le-pa le-ra le-rra le-sa le-tu. le-za 
ye-ina ze-da.

B a je d a -m e  da-le da-se da-le fa-se cha 
che la-me lla-m e ma-jo p a je  saje sa-le 
la-de la-íe la-che la-je ta-le la-!le la-ine
ta-ne la-ñe la-pe la-ro  la -rre la -s e  la le.

Ba je za, ba rre ra. ma ne ra, me sa da. 
pa je Til; píi ne ra, pu pe ra, pa se ra, pa ja



re rn, pe re za, pe rre ra, pe sa da, ma de ja,. 
ma ja de ra,. se Ila da, se ma aa,. se le ra, ye 
se ra.

- 1 5 -

5 .
Bebe debe deje dele deme dese deba de

da deja fecba chesa jela lema lena lera le
sa lela leza llena meda mecha meja mela 
mella mena mena mera mesa mela nnzi 
Deba neda neja nela nera nesa nela neza.

Peda pecha peja pela pella pena peña 
pepa pera perra pesa, pela peya pezu reda 
recha reja reía relia rena reña resa rela 
reza rrena rreña rreta.

Seda sefa: sedia seja sela sella sema se
na seña sepa sera serra sela leba tedia le
ía leja lela Iella lema lena lepa lera Ierra 
lesa lela leza yema zeda.

Baje dame dale dase dale fase chache la
me llame maje paje saje sale lade lafe la
che taje tale talle lame tane lañe lape la
re larre lase lale.

Bajeza, barrera manera mesada pajera pa
nera papera pasera pajarera pereza perrera 
pesada madeja majadera sellada semana sc
lera yesera.
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6 .

Sa bi na, ba la di, fi je za, chi na, pa ]Í la, 
fa Ili (la, mi na, ni ña, ma ñi ta, pe pi la ma 
ri na, pe rrì la, ma si Ila, sa ti ra, sa yi la,- 
zi za fia.

Sa li na, fi cha, sa li da, na li Ila. fi ja , fi la,
fi cha, chi la, chi Ila, chi la, li ba, h da, li fa
l i ja ,  li la, li Ila, li ma, li na, li ña, li pa, li 
ra, li sa, li la, li za.

Mi ba, mi da, mi ja, mi la, mi Ha, mi ma, 
mi na, mi ña, mi ra, mi rra, mi sa, mi la, ni 
da, ni fa, ni ja , ni la, ni IIU;, ni ma, ni na, ni 
sa, ni la, ni za, ñi la, pi da, pi fa, pi la, pi ila 
pi ma, pi na, pi fra, pi pa, pi ra, pi sa, 
pi la, pi za.

Ui da, ri na, ri sa, ri za, si da, si ja, si la, 
si Ila, si un , si na, si la, li da, li fa, li ja, li la
li Ila, li ma, li na, li ña, ti pa, li ra, li sa, li
la, li za.

Chi cha rra, ji ca ra, li ma da, mi Ila ra da 
pi la da, pi Ha da, pi na la, pi za rra, li ra da 
li sa na, sa yi la, ti te re, mi se re re, ni lìe ra 
pc di da, pe Ili za, te li Ha, li je ra.

7 .
Sabina baladi fijeza china pnjita falliila 

mina niña mañila pepila marina perrila ma" 
siila sàtiro savita zizaña.



Salina ficha sajidíi i>ali!!a fija fil«n ficha ch i- 
ia chilla chita liba liüa tiía lija lila lilla li
ma lina liria lipa lira lisa lila liza.

Miha midá inija mila- milla mima mina 
miña mira mirra misa mita nida niía iiija 
nila niíla nima nina iiisa nita niza liila pi
da pifa pila pilla pima pina pina pipa pi
ra pisa pila piza.

tíida riña risa riza sida sija sila silla 
sima siria sita liria lifa lija lila tilla lima 
tina liña lipa lira lisa lila liza.

Chicharra jicara limada millarada pilada 
pillada piñata pizarra lirada tisana sayila 
tilerc miserere niñera pedida pelliza tetilla 
lije/a.

- 1 7 -

8.
lía-bo ba-do ba-cho ba-]o ba ño ba-íÍo 

ba-ro ba-rro ba-lo ba-yo ba-zo da-do ria
cho da-lo da-llo da-no da-ño da-ro da-io  
ía-do fa-jo fa-lo t'a-lio fa-mo fa-iio l'a-ro 
ja-l)o  ja-do ja-ltí ja-m o ja-no ja-ro ja -rro  
ja-zo la-do la-cho la-m o la-no la-po la-so 
la-to la-yo la-zo lla-do lla-mo lla-no lla-zo.

Ma-dü ma-cho ma-jo ma*lo m a-llo ma
nió ma-no ma-ño ma-po ma-ro m a-rro  ina-
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lo ma yo ma-zo na-bo na-do na-tbo na-no 
luì-po na-ro na-rro na-so iia-lo na-zo.

i*a-do pa-cho pa-jo pa-lo pa-no pa-no 
pa-po pa-ro pa-rro pa-so pa-lo pa-yo pa-zo 
ra-(!o ra-lo  sa-bo sa-do sa-fo sa-jo sa-lo 
ÿa-llo sa-no sa-fio sa-po sa -rro sa-so sa-to 
sa-yo sa-Miio cha-cho cha-fo cha-lo la-do 
la-fo la-cho la-jo la -lo  la-Uo la-po ta-rro  
la-sa la -lo  la-zo za-do za--fo za-lo za-mo za - 
110 za-ro za-rro za-yo za-zo.

Bo-ba bo-da bo-cha bo-la bo-l!a bo-na 
bo-ra bo-rra bo-sa bo-la bo-ya bo-za do-!ia 
dn-!a do-ma do-na do ña do-ra do-rra do-sa 
do-la do-ya do-za fo -cha fo-ja fo-lla fo-na 
b)-va fo-rra fo-sa fo-ta cho-cha cho-la cho-na 
cho ra cho-sa cho-la cho-za.

.lo-iia jo-ra jo-sa jo - la jo -y a  lo-ba lo-da 
lo-fa lo-cha lo-ja lo -la  Io-ma lo-na lo-pa 
lo-ra Iosa Io-la lo-ya lo -za Ilo-fa llo-na  
Ilo sa, Ilo za, mo da, mo fa, mo cha, ino ja ,
ino la, mo na, mo ña, mo ra, mo rra, mo sa,
ino la, mo ya, mo za, no cha, no ]a, no la, 
no na, no ra, no sa, no la, no ya, no za.

la, ño na, ño rá, ño sa, po da, ,po cha , 
po ja , pola, po lla , pom a, pona, p o n a ,
])o ¡)a, pora , porra , posa, po la , p o y a ,
poza, rosa, rro sa, ito  za,, so ba, so fá,



so jn, so la, so ma, so na, so na, so pa, so
sa, sota, lob i), loda, lo ia ,  locha, lo ja , 
lo la, lo Ila, lo ma, lo na, lo ña, lo pa, lo
ra. lo rra lo sa, lo ya, lo za.

Bo Ie lla , ho lo Ili la, mo no di la, lodosa, 
Io do si Ha, jo se fa, jo se li la, mo na da. 
ino na di la, po Hi la, lo re na, lo ma te. 
pe na elio, cho ri zo, po li Ha, bo rra che ra, 
mi rnoso, so ha de ra, so le rra do, ma ri po sa, 
ti te re le ro.

Be pi no, za pa lo ro, za pa le ri Ho, 
se rra no, se rra ni Ha, ye se ra, li je ra zo, 
pe re zo si Ha, li fio so, pa ¡a ri Ho, 
lo i re Ha no.

9.

Babo bado bacilo bajo baño baña baro 
barro baio bayo bazo dado daclm dalo dallo 
dano daño darò dalo fado fajo falo fallo famo 
bino faro jabo jado jalo jamo jaiio jaro jarro  
jazo lado lacho lamo laño lapo laso lulo layo 
lazo Hado llama llano llazo.

Mado macho maja malo mallo mamo mano 
maño mapo maro murro malo mayo mazit 
nal)o nado nacho nano ñapo uaro narro iiasu 
nato uazo.

§
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P;ulo pacbo pojo palo pano pano papa

paro pan» paso palo payo pazo rado ralo 
sal)o sad» salo sajo salo sallo sano sano
sapo sarro saso salo sayo samo chacho cliaio 
chalo lado lafo lacho lajo lalo lallo (apo
larro lasa lalo lazo zado zafo zulo zaino
zaxio zaro zorro zayo zazo.

Boba l)(u]a bocha boia bolla bona bora
Itorra hosa boia boya boza doba dola doma
dona ilofia dora dorrà dosa dola dova doza
l'oclm foja folla fona fora forra fosa fola chocha 
chola cliona chora diosa chola choza.

.lona jora josa jola joya joba loda loia
lodia luja loia lomo lona lopa lora losa loia 
loya loza Iloía liona llosa Hoza moda mof.» 
modín moja mola mona moña mora morra 
mosa mola moya moza ñocha noja ñola nona 
ñora nosa ñola nova noza.

-^ola ñoña ñora ñosa poda pocha poja pola 
polla poma pona pona popa pora porra jwsa 
pola poya poza rosa rrosa rroza soba sola 
s'ija sola soma sona sofia sopa sosa sola loba 
loia lofa locha loja loia lolla loma lona lona 
lupa lora lorra losa loya loza.

{{oídla ImloHila monetila lodoàn  ̂ loJoslIIa 
josi’l'a j'Nclila monada monadila pollila lorona 
lómale penacho chorizo polilla borrachera



mimoso sobadera solerrado mariposa literelero.
Pepino zapatero zapaleritlo serrano serra* 

nilla yesera tijerazo perezosilla liùoso pajarillo 
lorrellano.

- 2 1 -

10.
Dii-ba bu-da bn-fa bu-clia bii ja bu-la 

hu-lla bü-na hu ra bu-rra bu-tabu-ya dii-da 
du cha (lii-Id (lu-ra fu-la fii-lla fu ma fu-ra 
fü-sa fu-la chu-fa cbu-cho chu-lo cbu-pa 
cbu-ra cliii-rra chu-za dii-iia.

Ju-da ju cha ju 'la  ju -na ju -ra  lu-da lu 
cha lu-ma lu-na lu ña lu-pa lu sa lu-(a 
lij-ya  lu-za llu-da mu da mu*clia mu-ja mu
ía imi-Ha rmi-ra mu-sa m irla  m u-ya mu
za nu-ba nu-da nu-cha nu-ja nu-la uu-ma 
m i-ra  nu-la nu-ya nu-za.

Pu da pu-ja pu-!a pu-lla pu-ma pu ña 
pu-pa pu-ra pu-la pu-ya pu-za ru-ja rrn-cha 
iTu-na rru-ña ru-na su-ba su-da su cha 
su-la sulla su-ma suna su ra su-rra su sa 
sii-ta sti-ya lu-da lu-fa lu -la lu-m a lu-na 
lu-ra lu.rra lu-sa lu -la  Ui-ya zu lia zu ma 
zu-ña zu-ra zu-rra zu-la zu-la zu-za.

Fa lu cho. mu cha cho, mu li !a do, mu je- 
ro na, íu la no, íu lu ro, fu lie ro, Ju na zo,



zu rra po so, mi nu le ro, pa pa rru cha, 
mu chí si mo, pe lu ciio na, nía rrn lie ri lo, 
pu che ro. tu rro ne ra, mu le li lia, nu tío sa, 
lu le ra no, pu si lá ni me, pu pi la, lu de li lia, 
to le d a n o , lu lli do, lu na rro, lu to s a , 
la ra zo na, Id ue ri fe, jo se li na  ̂ja bo ne ro, 
li fflo ua da.

11.

Buba buda bufa hucha lu ja  bula bulla 
buna bura burra bula buya duda ducha dula
dura fula fulla fuma fura fusa futa chufa
chucho chulo chupa chura churra chuza duna.

Juda jucha jula ¡una jura luda lucha luma 
luna luna lupa lusa lula luya luza Iluda
muda mucha muja muía mulla mura musa 
muta muya muza nuba nuda nucha uuja nula 
Huma nura nula nuya nuza.

Puda puja pula pulla puma puna pupa 
dura puta puya puza ruja rrudia rruna rruña 
runa -"uba suda sucha sula sulla suma sima 
sura surra susa sula suya tuda lufa lula luma 
luna tura lurra lusa lula luya zulla zuma
zuña zura zurra zula zula zuza.

Falucho muchacho mutilado mujerona fulano 
fuluro fullero lunazo zurraposo minulero

- 2 2 -
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papíirrucli3 niucliisinio polucbons marrullerílo 
puchero lurronera multíUlla iiuiioso luleraiio 
pusilánime pupila Uuielilla loledono lullido 
Uinarro tufosa tarazona teDcrife joseGua ja -  
bouero limonada.

12.

c), c, 1, o, U,
A ba de ¡o, a da la do, a fe mi na do, a cha

la do, a lu ci na do, a mo ro so, a no di no, 
a ña ma za, a pá li co, a ra ma yo na, a rro pe, 
a sa du ra, a la  ¡o, a ya la, a za fa le, a che.

E ba no, e ili fi ca do, e fe, e fi me ro, 
e cha do, e je , e le, e li sa, e lie, e ma na do, 
e ne, e na no, e ñe, e pi te lo, e re. e ra sô  
e rre, e rra do, e se, e la pa, í do lo, i mi
ta do, i ne si la, ( i pre. ) i ra, i sa ba, 
i za do.

O b eso , Odesa, o cho, o je ri za, o la no, 
o lie ro, o miso, o ne roso, o ña le, o pi
pa ro, o re ja , o rre li, o sa do, o lo ño, o yo, 
u b e d a , u la no, u no, u ña da, u ra ño, 
u su ra, u le bo.

1.3.
Abadejo adalado afeminado achatado alu

cinado amoroso anodino añamaza apálico



aramayooa arrope asadura.alajo ayala azafate 
aobe,

Ébaoo edificado efe efímero echado eje ele 
elisa ello emanado ene enano eñe epiteto ere 
erasoerre errado ese etapa ídolo imitado jnesl- 
la (ip re ) ira isaba izado.

Obeso üdesa ocho ojeriza olano ollero omiso 
oneroso oñale opíparo oreja orreli osado otoño 
oyó ubeda ufano uno miada urafio usura 
ulebo.

U .

li (ache)
lie= 0  h a = a  h i= i  h o = o  h u = u .

Ha lo, há bi lo, he redado, be rre ro, lií lo, 
h ijo , hora, hecho, hum ano, a h i ja d o ,  
haba, h a rin a , ha le ro, haya, ho la , bo
rne ro, berra je, he rra du ra, h ilo , hi lado, 
bu so, bu ino, ho ra da do.

15.

Halo hábito heredado herrero hilo hijo 
hora hecho humano ahijadohaha harina hatero 
haya hola hornero herraje lierradura hilo 
hilado, huso humo horadado.
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ió .

v e = b e  va==ba vi==bi v o = b o  v u = b u .

a ve, u va, vi da, vo lo, bo le Ha, bu rra, 
va di na, a ma ba, vo li va, e va, e va di do, 
vi no, lo bo, vi le la, bo lio, a le ve, bo rra do, 
vi bo ra, dona ti vo, do za vo, be bi do, 
vi lia no, a be Ha, a ve Ha no, bobo, bo vi na, 
va lia, ba la Ha, vi va, bo le ro.

17.

ave uva vida volo botella burra vadina 
amaba voliva eva evadido vino lobo vitela 
bollo aleve borrado víbora donativo dozavo 
bebido villano abella avellano bobo bovina 
valla batalla viva bolero.

18.

c e = z e .......  ce ra, ze da, ce da zo.
c i= z i . . . .  ci la ra, zi za ña, ci za ña.

ca, co, cu ... ca zo, co sa, cu ra. 
cera , zeda, ce d azo , c ita  ra, z iz a ila , 

cí za ña  ̂ cazo cosa cura.
3
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lo .

gó ne ro, je la, pe mi do.
|)à gi na, jl oa ra, gi ba. 

gii, g o ,g u ... ga jo , go la, gu sa no.

gènero jela gemido pàgina jicara giba gajo 
gola gusano.

20.

ce re za, ga lo pe, r i na mo mo, ge nc roso, 
co rre (le ra, la ro  zo na, cu cha ra, co
gli lia da, zo rro, za ra go za, jo se fi na, 
co rro, go Io sa, ca Ita Ho, za mo ra, la gu na, 
cn ino n a , gu sa ra pa, ca pa rro so, ci ga
rro , za pa lo, c /z a l la ,  le gì li ino, paje, 
ga ge, ce ni za, có ino da, ni co la sa, nio zo, 
ca reo za. ce pa, ci po le, ga lo, ja bo ne io, 
ju le pc, li gu ra.

21.

cereza galope cinamomo generoso co
rredera tarazona cuchara cogullada zorro 
Zaragoza joscíina corro golosa caballo 
Zamora laguna camorra giisarapa capa-
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rroso cigarro zapato cazalla legitimo püjc 
gage ceniza Cüiuoüa nicolasa mozo carroza 
cepa cipote galo jabonero julepe figura.

22.

que, qui.

queso, q u im e ra , quejoso, pa qui ta. 
pequeño, p aq u ete , q u ija d a , ja  be que, 
pi que la, que ri do, qui ri co, que ma du ra, 
ma rro quí, qui na, que ji do.

queso quimera quejoso' piMpiila pequeño' 
pa(ii|ete quijada jabeque piqueta (pierido 
quirico quemadura marroqui (juina quejido.

2 X

gue, gui, güe, güi.

guc rra, gui so, a güe ro, le gü¡ h .  gue- 
v a ra , gu iñ ap o , ha la gue ño, a guí la, 
ina la gue ño, le gui lo.

guerra guiso agüero leguita guevarii guiña
po halagüeño agüita malagueño leguilu.

2  i.
ca za, cc na, que ma, ci la, qui la, ba zo,

§



co pa, cu rro, zu rra . ja rro, ga lo, ge na ro, 
je re za no, gue rri lia, ci gue ña, co gi do, 
j i  me no, gui la rra, jo se fa, go ma, gu sa
ne ra, ju ra do.

caza cena quema cita quila bazo copa 
curro zurra jarro galo genaro jerezano 
guerrilla cigüeña cojido jimeao guitarra jo- 
sefa goma gusanera jurado.

25-

ab ad al ara an ap ar as al az aci|ag.
ab so lu lo, ad mi li do, ara pa ra do, 

a n t i t é t ic o ,  a p io , ar me ro, os lu lo, 
( al mus fe r a , ) az cona, ac lo, ad qui ri do, 
al ma na que, am po lia, an te ra, ar le sa no, 
as que ro so, ( al la s ,) ac li vo, az ca ra le, 
ag na do.

absolulo admilido amparado anlilélico apio 
armero astuto ( atmósfera ) azcona acto ad
quirido almanaque ampolla antera artesano 
asqueroso ( alias) activo azcarate agnado.

26.

cd el em en ep er es et ez ec.
( cd muu d o ,) el vi ra, era pa le, en le -
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re za, ep lá go no, ber vi do, es tu co, et na, 
ez pe le la , ec ce ho mo, e rm ita .

{ edmundo ) elvira empale entereza 
eptágono hervido estuco elna ezpelela 
eccehomo ermita.

27 .

id il im in ir is iz ic ig.

id ( il de fon s o .) hil va na do, im pú d i -  
co, in sa no, ir ( ir lan d a ,) is le ño, ig ño
ra do, ic té ri cía, ( iz na j a r . )

id (Ildefonso) hilvanado impúdico insa
no ir ( irlanda) isleño ignorado icléricia 
( iznajar. )

28.

ob ol oin on or os oz oc.

ob tu so, ol mo, om be la, ^bom bra z o ,) 
on za, hon du ra, or na lo, bor ni lio, os ma, 
bos pe da je, boz, oc la vo.

obtuso olmo ombela ( bombrazo ) onza 
hondura ornato hornillo osma hospedaje 
hoz octavo.
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29 .

ul um un ur us.

« í nía, ( hum ber lo . )  un gi do^ ur di do
ra , bur la do, (us le d ,) úl ti mo, un ci do,, 
ur ba no, un lu ra.

ulnia (b iiinberto ) ungido urdidora hurlado* 
(usted) úlliiuo uDcidO' urbano utilura.

30 .

bad dad fad chad jad’ gad lad liad mad 
Dad ñad pad rad rrad sad lad yad zad cad.

a bady arv dad, mo fad, es cir chad, de jad- 
la , a lie gad, di si mu lad, hu mi liad le, 
que mad- lo,, en lo nad,. em po ñad lo, 
o cu pad me, am pa rad me, he rrad la, 
la sad lo, ma lad le, a po yad la, i zad- 
la. lo cad lo.

abad andad mofad escuchad dejadla allegad 
disimulad humilladlo quemadlo enlonad empe
ñadlo ocupadme amparadme herradla lasadlo* 
matadle apoyadla izadla locadlo.



31.

1(0(1 ved dcd jed ged led nied ned ñed ped 
Tcd rred sed led ccd.

sa-bed nio-ved po-ded Ic-jí^d co-ged d e - 
nio-led co-mod te-iied la-ñed (ccs-ped) pa-red 
co rra l co-sed us-led pa-de-ced lia-ced.

sabed moved poded lejed coged demoled 
coroed leiied laned (césped) pared corred 
cosed usted padeced haced.

32 .

bid vid did jid gid Iid Ilid mid ñid pid 
rid sid lid cid.

cm-bid da-vid pe-did (ern-jid) e -Ie -jid  
sa-lid m u-Ilid (dor-mid) le-ñid as-pid pa-rid  
a-sid !n-lid de-du-cid.

cnibid david pedid (crujid) elegid salid 
mullid (dormid) teñid áspid parid asid latid 
deducid.

33 .
lud mud lud yud zud. 

la -lu d a !-m u d  les lud ca-la-la*yud a-zud. 
talud almud teslud calatayud "azud.

- 3 1  —
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3 i .

laf

ca-laf calaL

35 .

bag mag.

bag-dad mag-no. bagdad magno^

36 .

seg boj.

(seg-menlo) boj. (segmento) boj.

37 .

bal val dal fai chal ¡al gal lai Hai mal nal 
nal pal ral rral sal tal val zal cal.

a-ta-bal h i-dal-go fa l-de-ro  chal ja l-m a  
gal-go ba-lal-ca-zar v i-lla l-la  mal-ta nal ga 
se-ñal pal-me ra co-ral co-rral saMo vi-tai 
sa-yal bo-zal cal-ma val-va.



- 3 3 -
atabal hÍdalgo¡faldero chal jalma galgo ba- 

ialcazar villalla malla nalga señal palmera co
ral corral sallo vital sayal bozal calma valva.

3 8 .

bel del fel chel jel gel guel mel nel peí 
reí sel leí yel cel quel.

ba-bel be-del fel-pa chel-va ba-jel án-gel 
m i-guel m el-gui-zo lo-nel pel-ma-zo pa-j'a- 
re! do-sel tel-mo yel*mo al-ca-cel a-quel.

babel bedel felpa chelva bajel ángel miguel 
melguizo lonel pelmazo pajarel dosel leloio 
y'elmo alcacel aquel.

39 .

: , bil vil dil fil jil gil mil nil fiil pil ril 
r r il  sil til cil quil.

dé-bil c i-v il ba-dil fil-pa pe-re-]il á-gil 
hu-m il-de  se -n ila -ñ il p il-do -ra  lo -ril ce -rril 
fu-sil s u -lilfá -c il es-quil-ma do.

débil civil badil filpa perejil ágil humilde 
senil añil píldora toril cerril fusil , súUl 
fácil esquilmado.



40.

h o \  voi dol fol jol gol mol ñol poi rol sol tol 
yol zol col rrol,

bol-sa a-dol-fo fol pu-jol,gol-pe mol-du-rà 
es-pa-nol pól-vo-ra fa-rol sol-fa lol-do 
pu-yol (m ar-zol) ca-ra-col fe-rrol.

bolsa adolfo fol pujol golpe moldura español 
pólvora farol solfa toldo puyol (niarzol) cara
col ferrol.
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41.
bul vul dui ful ju l muí uul pul rul 

sul tul zul cui.

bul-lo  vul-go dul-zu-ra fu l-da ju l-ve  
m ul-ta-zo pe-núl-ti-m o pul-ga ga-ña-ru l 
sul-fa-lo tul a-zu l cu l-li-vo .

bullo vulgo dulzura falda julve mutlazo 
penúltimo pulga gañarul sulfato tul azul 
cultivo.

42.
barn vam cbam jam gam lam mam uam 

pam ram sam tam yam z m  cam sem tem
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lini mim pim rim sim lim cim bom lora 
nom pom rrom sora com dura lum rrum  
tura zura cura.

bara-bo-ila vam -pi-ro cham-be-ri jam -ba  
(  gam-bo-a ) lam-pa-za mam-pa-ra ( f e r -  
Dam-bu-co ) pam-pa-ne-ra d ì-li-ra m -b o  en- 
sam-bta-do lam -b o -ri-la -zo  yam-bo p a -li-  
zam-bo cam-pa*ni-ila ( sein-blan-lo ) lem - 
pe-ro lira-bo (  m im-bre ) p im -po-llo  co - 
rim -bo sim-pà-li-co lim -pa-no cim -ba-U-lIo  
bom-ba ( lom-bar-da nom-bre) pom-po so 
co-rrom-pi-do ( sora-brero ) com-pa-ñe-ro 
(  pe-sa dum-brelura-bre he-rrum-bre ) lum ba 
zum ba la-cum-ba.

bambolla vampiro chamberí jamba (gamboa) 
lampaza mampara (fernambuco) pampanera 
ditirambo ensamblado tamborilazo yambo 
patizambo campanilla (semblante) tempero 
limbo (mimbre) pimpollo corimbo simpático 
timpano cimbalillo bomba (lombarda nombre) 
pomposo corrompido (sombrero) compañero 
/"pesadumbre lumbre herrumbre) tumba zum
ba Jacumba.

43.
ban van fan chan jan gao lan lian man nan 

ñan pao rao rran sao lao yao zao can.
S
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ban-de-ja van-do-la or-fan-dad chan-zo- 

ne-la lu-jan gan-go-so lan-ce-la llan-lo 
m an-li-lla  p.e*nan*do ga-ñan pan-to-rri-lla a l-  
co-ran pa-rran-do saö-li-si-mo tan-lo ma-yaa 
ba-zan can-li-na.

bandeja vandola orfandad chanzonela lujan 
gangoso lanceta ilanlo mantilla penando gañan 
pantorrilla alearan parrando santísimo tanto 
mayan bazan cantina.

U .
ben ven den eben jen gen gnen len lien 

men nen ñen pen ren rren sen len yen 
zen cen quen.

ben di to, ven tu ra, den gue, o fen sa, In
dien, sajen, gente, le gnen, len te ja, ma
llen, men di go, en se ñen, pen sil, o ren- 
se, lo rren le, sen ci lio, im po len le, o yen
do, zen za li no, cen ce rro, a la quen.

bendito ventura dengue ofensa luchen sajen 
gente leguen lenteja mallen mendigo enseñen 
pensil órense torrente sencillo impotente oyen
do zenzalino cencerro ataquen.

45 .
bin vin din fin chin jin guin lin Ilin mia nin 

pin rin rrin sin tin zin ein quin.
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que ru bin, vin eu lo, es pa din, con fin, 

c h in c h illa , fa jin, guinda, lin ce, ho llin, 
lo min, nin fa, pin cel, le rin, se rrin , sin- 
lo m a, lin le ro, z ín g a ro , c ín g a ro , cin
co, cin lu ra. quin le ro.

querubín vinculo espadín confín chinchilla 
fajín guinda lince hollín tomin ninfa pincel le- 
rin serrín síntoma linlero zíngaro cíngaro cin
co cintura quintero.

46.

bon don Ton chon jon gon Ion llon mon non 
non pon ron rron son Ion yon zon con.

bon dad, pen don, fon la ne ro, le chon, 
mo jon, gon za lo, ja Ion, mi llon, mon ta
ña, cá non, sa ba ñon, la pon, va ron, ba
rón, po rron, sonda, Ion lo, o yon, bu
zón, con le ra.

bondad pendón fonlanero lechon mojon gon- 
zalo jalón millón montaña canon sabañón la - 
pon varón baron porron sonda ionio oyon bu
zón conlera.

47.
bun dun fun chun jun gun lim  mun nun 

pun run rrun sun lun yun zun cun._
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a bun dan lê  san duo ga  ̂ fun da  ̂ cbun ga; 

jun que ra, sa gun lo, me lun, mun do, 
nun ca, pun tal, i run, ba rrun la, a suo lo, 
be tun, yun que, ( o yar zoo, ) fa cun do.

abundante sandunga funda chunga junquera 
sagunlo meiun mundo nunca puntal irua 
barrunta asunto betún yunque (  oyar- 
zuQ )  facundo.

AS
bar var dar far char ja r gar lar llar mar 

nar nar par rar rrar sar tar yar zar car.
bar-ba var-cb i-lla  dar-se-na far-de-ro  

cbar-la -lan  al-ha-jar lu -g ar d í-s i-m u -la r  
m i-llar m ar-m o-la lu-nar em-pe-ñar p a r-  
lí-ci-pe am -pa-rar b o -rrar sar-ten ta r -  
dan-za yar-da ca-zar car-m e-lo.

barba varchilla darsena fardero charlatán 
alhajar lugar disimular millar marmota lu
nar empeñar participe amparar borrar sar
tén tardanza yarda cazar Carmelo.

A9.
ber ver der fer cher Jer ger guer 1er ller 

mer ner ñer per rer rrer ser ter yer cer quer.
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sa-ber ha-ber ver-dad po-der fer-oan-do 

cher-la m u-jer ger-man ba-la-guer de-mo- 
ler la -lle r la-m er coo-le-ner la-ñer sam- 
per pér-d i-da que-rer ba-rrer co-ser lé r -  rai'Do yer-no co-cer ha-cer pi quer.

saber haber verdad poder femando cher- 
la mujer german balaguer demoler taller 
lamer contener tañer samper pérdida que
rer barrer eoscr término yerno cocer ha
cer piquer.

50.

bir v ir dir fir chir j ir  g ir guir IÍr  llir  mir 
nir ñir pir rir  r r ir  sir tir cir quir.

su-bir vir-tud pe-dir fir-rae-za chir-lo  
( c r u - j i r )  e-le-g ir con-se-guir p u -lir  mu
llir  a-sü-m ir con-ve-nir le -ñ ir es-cu-pir 
mo r ir , es cu rr ir  se, sir te, tir so, de d u -  
cir* con du cir, quir se. 

subir virtud pedir firmeza chirlo (c ru -  
elegir conseguir pulir mullir asumir 

convenir teñir escupir morir escurrirse 
sirle tirso deducir conducir quirse.

F )



51.

bor vor dor for chor jor gor lor Mor mor 
ñor ñor por ror rror sor lor yor zor cor.

bor dar, vor me la, dor so, a! can for, 
mel chor, m ejor, g o rg o r ito , ca lo r, m a- 
llor ca, a mor li zar, le ñor, se ñor, por lu^ 
gal, fu ror, le rror, es pe sor, sor pre sa, 
tór lo la, ma yor, zor no za, cor du ra.

bordar vormela dorso alcanfor melchor 
mejor gorgorito calor raallorca amortizar 
tenor señor porlugal furor terror espesor 
sorpresa tórtola mayor zornoza cordura.

5 2 .

bur dur fur chur ju r  gur iur mur pur 
sur tur zur cur llu r.

bur do, ma dur ga, fur gon, chur lo, 
san ju r jo, se gur, pa lur do, ga llur, 
mur mu rar, pur gan le, sur li do, lu r -  
que sa, zur ci do, cur so.

burdo madurga furgón churlosanjurjo segur 
palurdo gallur murmurar purgante surtido 
turquesa zurcido curso.

- 4 0 -
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53.

bas ras das fas cbas jas gas las lias mas 
ñas ñas pas ras rras sas tas yas zas cas.

bas lar do, na vas, fas los, fa chas, 
jas pe, mi gas, li las, si lias, más lil, co
ro ñas, ca ñas, pas lo ras, pa rras, sás- 
la go, pa la las, sa yas, ca be zas, cas li lia, 
vi das.

bastardo navas fastos fachas jaspe migas 
lilas sillas mástil coronas cañas pasloras 
parras sastago patatas sayas cabezas castilla 
vidas.

5 i .

bes ves des fes ches jes ges gncs ios 
lies mes iies ñes pos res rres ses les yes 
CCS ques.

sa-bes en-vés des-li-no fes-le-jo noches 
pa-jes g e s -li-cu -la r !i-gues co-les ca-lles 
m es-li-zo ho-nes-li-dad ba-ñes pes^ca-do 
pa-res co-rres ses ma les-ti-go le-yett 
ces to-nes mar-qués.
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sabes envés desUno festejo noches pajes 

gesticular lij-iies coles calles mestizo hones
tidad bañes pescado pares corres sesma 
testigo leyes cestones'marqués..

55 .

bis vis dis fis cbis jis gis gnis gius lis 
1.ÜS mis nis ñis pis ris sis lis zis cis quis.

b iS 'ln -rí vis-toso dis-lin-to fís-ln -Ia  
cbis-to so es'pe-jis-m.o si-lo*gis-mo se-gnis 
len-güis la lis-lo-nes ca -llis -la  en-si-m is- 
ma-do a-nís pe-ñis-co-la p is -c i-cu l-lu -ra  
co-ris -ta  s is -le -m á-li-co  zis-zas cis-ina 
quis-lo.

í)isluri vistoso distinto fislnla chistoso 
espejismo silogismo seguís lengüisla listones 
ealbsla ensimismado anís peñiscola pisci- 
eullura corista sistemático ziszas cisma 
quisto.

5(i.

bos vos dos fos dios jos gos los líos rnos 
nos ños pos ros rros sos los vos zos eos.

lo‘ lios do-za-vos far-dos fos-fa-lo mu-
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dios bi-^jos bi-gos iiia-los se-llos a -in a -  
nios ma-iiüs hu-ma-nos pa-nos cam-pos 
p o -ros  ca-la-rros pa-sos los-la-dos bo-yos 
cu-zos cos-li-l!as.

lobos dozavos fardos fosfato muchos hijos 
higos malos sellos amamos manos humanos 
paños campos poros catarros pasos tostados- 
hoyos cazos costillas.

57.

bus dus fus cluis jus gus lus mus ñus 
pus rrus sus lus cus,

ar-bus-lo pe-len-dus-ca fus-les chus-co 
juS 'la gus-lo-sa-me.n-le (sa -lu s -lio ) m us-la- 
fü ( ma-uus-cri-lo ) pús-lu -la  co-rrus-co  
sus-pi-ros pa-lus-ca cús-pi-de.

arbusto pelendusca fustes chusco justa 
guslosamenlc { saiustio) mustafá ( manuscrito ) 
pústula corrusco suspiros palusca cúspide.

58.

bnz va z  da z  faz c h a z  jaz  g a z  p a z  r r a z  
laz c a z  y az .

b a z - l a n  v i - v a z  m o r - d a z  a n - t i  faz m u -
§
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clia-cbaz jaz-m in gaz-pa-cbo paz-can la -  
rraz ca-pa-laz lor-caz yaz-go.

bazlan vivaz mordaz anliíaz muchacbaz 
jazmiii gazpacho pazcan larraz capalaz tor
caz yazgo.

59 .

bez vez dez fez chez jez guez mez nez 
fiez pez rez lez yez quez.

lo-bez es-le-vez so-li-dez fez cho-cbez 
ve-jez do-min-guez m ez-qui-la ji-m e-nez  
jii-ñez pez pe-ce-c i-lo  a l-fé -rez  li-rau -lez  
yez-ca vaz-quez.

lobez eslevez solidez fez chochez vejez 
dnmiiiguez mezquita jimenez niñez pez pe- 
cecilü alférez liraiilez yezca vazquez.

eo.

biz viz diz liz Iliz miz niz piz riz rriz  
liz  guiz quiz.

biz-co viz-con-de per-diz cá-liz  p e -lliz - 
co la-m iz bar-niz lá-p iz na-riz fe-rriz  
in a -liz  en-guiz-car ( muz-quiz ).

bizco vizconde perdiz cáliz pellizco la -
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niiz barniz lápiz nariz ferriz matiz enguiz
car ( muzquiz ) .

61 .

voz doz choz joz goz moz noz ñoz poz 
roz rroz coz.

voz (voz-m e-dia-no) nia-doz choz-ne b a -  
da-¡oz goz-nes ( tras-moz ) es-lo-noz m u- 
ñozes-poz o-roz-co a-rroz coz ( pre-coz ) .

voz { vozííiediano ) niadoz chozne badajoz 
goznes ( Irasmoz) eslenoz niuñoz espoz oroz- 
co arroz coz ( precoz ) .

62*

buz duz juz guz luz puz rruz tuz cuz. 
ar-ca-buz ar-ca-du» juz-ga-do guz-man

an-da-luz ca-puz fe-rruz tes tuz cuz-co.
arcabuz arcaduz juzgado guznaan anda

luz capuz ferruz testuz cuzco.

6 3 .

bac vac dac fac ehac jac lac Uac niac 
nac ñac pac tac dec fec lee pee rec rreo 
sec lee vcc vic dic üc doc cuc.



- ^ 6 -
bac-lres vi-vac dác-li-!o fac-lo-res cbac-(as 

jac-lar-se lac-lar cod di-llac iiuic-ma-hun 
se-nac co-iiac pac-lo lac-lo mel-qui-se-deo 
in-fec-la-do a-bi-m e-Iec se-lec-lo as-pec-lo 
(li-rec-lo co-rrec>la sec*tor lec-ni-co vec-lor 
vic-lo ri-no dic-la-du-ra ( Oc-li c io } doc lo-rul 
a-ba-cuc.

baclres vivac daclilo factores chactas jac- 
larso laclar condillac macmahon senac conno 
pacto laclo melquisedec infectado ahimelec 
selecto aspecto directo correcta seclor técnico 
vector Victorino dictadura ( ficticio ) doctoral 
abacuc.

U .

laf dip gip.

ca-laf dip-lon-go e-gip-to.
cataf diptongo egipto.

65.

. ag ig bag dig leg lig mag ncg pig
sig rug.

ag-da ig-no'fa-do bag-dad dig-no fa-leg
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ma lig ni dad, mag no, a signa lu ra, pig ño
ra do, ig ni vo ro, sa i’ug, neg li gen le.

agda ignorado bagdad digno faleg malig
nidad magno asignatura pignorado igoivoro
sarug negligenle-

66.

lat fet chel gel guet leí met ret sclh dit 
nit lol imil gui.

em ba lat, ja fet, nan cliet, con gel, gel se
ma ni, lili guel, vi ña leí, la niel, na za rei, 
selli, ju dii, ze nil, lol, o lol, a ci mut, 
(  gul )•

embalal jafet nanchet conjet gelsemani 
Imguet vinaiel lamet nazarel selli judil cénit 
lol olül acimut ( dragai ) .

67.

bla (la pia già da blc fie pie gle d e  
Mi Ili pii gli d i  blo Ilo pio glo do blu 
ila pili giu clu.

la bla do, fia tu leu lo. regia men lo, pia
te ro, d a  vo, a ma ble, ile co. pio ni lud, in
gle, pió lo ra, la M i '¿0 , am pii lud, an g li-
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ca na, eli ma lé ri co, pa blo, fio jo, p io - 
mi zo, gto lon, chan do , blu sa, flu jo, 
piu ma, gU'i len, in clu sa.

labiado flalulenlo reglamento platero cla
vo amable fleco plenitud ingle plétora ta
blizo amplitud anglicana climatérico pablo 
flojo plomizo glotón chanclo blusa flujo 
pluma gluten inclusa.

68 .
bra dra fra gra pra tra era bre dre fro 

gre pre tre ere bri dri fri gri pri tri 
cri bro dro fro gro pro tro ero bru dru 
fru gru pru Iru cru.

que bra du ra, dra gon, fra ter ni dad, gra
vo so, pra de ra, tra ba jo so, lu era ti vo, 
brecha, padre, fre gar, a le gre, p re c is o . 
Ire men ti na, ere ci do, bri da, pa dri no, 
fri la da, lá gri mas, pri mo ro so, tri pii ca
do, e s c r i tu r a ,  brocha, dro ge ro, her
ma fro di la, pe li gro so, pro lo ti po. fll tro, 
pul ero, ‘ bru lo, pa dru d io , fru le ro, gru
me le, pru ne da, Iru cha, cru za do.

íjuebradura dragou fraternidad gravoso 
pradera trabajoso lucrativo brecha padre 
íregar alegre preciso trementina crecido 
brida padrino fritada lágrimas primoroso
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Iriplicado escritora brocha drogeuro herma- 
írudita peligroso prototipo filtro pulcro bru
to padrucbo frutero grumete pruiieda tru
cha cruzado.

69.
blad fiad glad piad ciad plid blan fian 

glan plan clan bien fien píen bÜn plin clin 
blon gloü pión blar fiar glar piar ciar 
blor flor bias fias glas pías , das bles fies 
gles pies des pUs blos píos plus plot blez.

ha blad, chi fiad, a rre glad lo, leni piad la; 
des le dad lo, su plid lô  blan cu ra,flán des, 
glán du la, lem plan za, clan dos ti na men te, 
co bien zo, chi lien, su píen le, blin dar, za- 
rrani plin, du gues d in , blon das, ( ren glon ) 
so pión, lem blar, in llar, se g lar, e jem piar, 
a le d a r, lem blor, co li flor, la bias, chi lias, 
a rre glas, co pías, le das, sa bles, in fies, 

^in glés, su pies, bu des, cum püs, es la blos, 
plus, plu ses, com plot, do blez,

hablad chiflad arregladlo templadla des- 
lecladlo suplidlo blancura (landes glándula 
templanza clandeslinamente coblenza cliiílen 
suplente blindar zarramplin duguesdin blon
das ( religión ) soplon temblar iiitlar seglar

6
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rjemplar aleclar lemblor coliflor labias chiflas 
arreglas coplas ledas sables infles inglés 
suples bucles cumplís csUblos plus pluses 
cuiiiplol (lol)lez.

70.
brat! dratl frac! grad prad prag Irad 

erad brid drid frid bral Iral brel gral
drei bril dril Ir il Irol brau dran fran grau 
pran (ran eran bren dren fren gren pren
Iren eren brin drin grin prin Irin crin crip.

co-bráfl se-la la -la -drad-lo  des-ci-frád- 
nie-la a-le grad-les com-prád-se-las su-mi- 
iiis-lrad-ltí la-crad la dcs-cu -brid-lo mn-ürid 
^ll•f^id um -bral me-nes-lral le«brel ven-drel 
ii-b ril dril a -lril mo nis-lrol que-bran-lo  
ba-lan-dran fran-cis-co gran-ja com-pran-do 
iran-si-lo  a-la-cran  co-bren pu-dren fren-lo 
lü-gren pren-sa Iren -za-de-ra  lu-eren brin
co pe-le-grin prin-gue Ir in -ca -d u -ra  crin 
crip -ló  go-no in-le-gral p rag -m á-li-ca .

cobrádsela taladradlo descifrádmela a le
gradles comprádselas suministradle lacradln 
descubridlo madrid sufrid umbral meneslral 
lebrel vendre! abril dril alril moiiislrol 
quebranto balandrán francisco granja coin-
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prnndo Iransilo alacran cobren pudren frenfo 
logren prensa treiuadera lucren brinco pele- 
grin pringue Irincadura crin criplógone inte
gral pragmálica,

71.

brar drar frar grar prar Irar erar bras 
dra» fras gras pras Iras eras bres dres

près 1res eres bris dris fris
Iris cris bros clros gros pros 
brus drus friis Inis crus braz
graz drez prez briz Iriz Iruz

cruz.

1res
gris
•tros
draz
Iruz

gres
pris
eros
fraz
gruz

nom-brar la-drar des ci frar lo grar com
prar a d -m i-iiis -lra r la-crar so-bras ma dras- 
Ira fras-qui-lo pe-li gras com pías iras-los 
pü-la-cras bom-bres pa-dres fres-cu-ra fo-li- 
gres pros-le-za be-li-lres cres-la bris-lnl pe- 
dris-co su*fris sa-gris-lan pris-ma Iris-ie z-i 
cris-ma cán-la-bros la-la-dros pe-li-gros  
pros-pe-ri-da*des mi-nis-lros pul-ero brus*co 
pe-drus-co frus trar c-:rus co in crus-lor lioni- 
braz pa-draz dis-fraz a-graz a je drez prez 
lom -briz ge-ne ra 'lr iz  a*lroz a -ves-lruz ne- 
gruz-co cruz.

nombrar ladrar descifrar lograr comprar ad-
§
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m in ìs lra r lacrar sobras madraslra frasqiiilo 
jie lig ras compras Iraslos poiacras hombres 
])adres frescura feligrés presteza belitres 
cresta bristol pedrisco sufrís sagrislan pris
ma tristeza crisma cántabros taladros pe
ligros prosperidades miiiivSlros pulcros brus
co pedrusco frustra r etrusco incrusta r hom- 
braz padraz disfraz agraz ajedrez prez lom 
b riz  geueralriz atroz avestruz negruzco c iu z .

72.
abs-obs-ins-eoíis-pers-subs.

bals vails ford Ians iats prats ra il berg 
tells ment pens tins font blanc pons sols 
blanch Iremp fort rent beri long zinc 
cues mons abs pers cods sanz.

obs-le  ner-so o b s -lá -cu -lo  in s -c u l-p ir  
cons-lan -te  pers-p i caz su l)s-tan -li-vo .

bals sa-valls le -fo rd  n ii- la n s  ma-lals 
prats qu e-ra ll gu -le m -b c rg  cas-lels e li-  
ment al-pcns m o-lins blane co-pops
ba-sols m oni-b lanc Irem p be l-fort la u -re n l 
m o n -ta -lam  bc rl du -iong  zinc c ir  cuns-pec-lo 
(m o n s tru o )  abs-lrac-to p e rsp i-c a z  cons- 
lu D 'ti-n o -p la .
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bals savalts ieford milans malais prals 

qiierall gulemberg castels dim eni alpens 
molins safoiil blanc copons basols momblanc 
Iremp belforl lauréat monlalamberl dulong 
zinc circunspeclo ( monslruo ) abslraclo pers
picaz conslanlinopla.

73 .

Veintiocho son aclualmcnte 
las lolras en nueslro idioma; 
mayúcuslas ó minúsculas 
según su tamaño y forma.

íléias aquí unas y otras:

A , IÌ, C, Cb, ó e n , D, E, F, G, I I ,
a, b, c , ch, d, e, f, g, h,
a, be, ce, che, de, e, efe, ge, hache,
I, J, K , E, bl, ó LL, M, N,
I, j, k , 1, 11, ni, n,
i, jola, ka , ele, elle, eme, ene,
N , O, \ \  Q,  R, S, T , U ,
ñ, o, p, q, r, b n,
eñe, o, pe, kn, ere y erre, ese, le, u, 

V, X , Y , ^
V, X, y, z,

ve, ckis, ye ó i, zeda, ó zeta.
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7/ sola ó en fin de diccion=¿. 
Divídense en consonantes

Y vocales estas letras; 
e, i ,  o, u, vocales

Y , menos la h que es muda,
Y  la y llamada griega, *
Que es vocal y consonannle-,
Consonantes las que restan.

74.
La' silaba se compone de una, dos, tres, 

cuatro ó cinco letras pronunciadas en una 
sola emisión, vg; 3 , ba, dan, Irán, blanc.

La palabra, de una ó varias sílabas que so 
pronuncian sin intermisión, vg; cabrito. 

Estas se dislinguen en la escritura por el 
vacio que se halla entre cada dos.

75.
En la primera sílaba 

de toda palabra.

ía = r r a  r e = r r e  r i = r r i  ro = r ro  ru = rr iT .

ra -m e-ra  re to q u e  qu i-ri-co  ró -lii-Io  
n i-g ir  ra-so ren-la ri-su ro-sa ru-so ra -  
tc-i'o rc-m cn-dü-na ri-b o -la  ri-ca-cho ro.
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lon-da ru -de-za ra-zon re*nom -bre ri-ma 
ru-fi-no ro-m e*ro ra-su-ra  re -là -re  z u -  
b i-r i ri-n o -ce -ron -leJ i le-rron ron-da-lla  
Ìo-ro ro-ma c a -v i-c a -lu -ra  ra-gu-sa a l-  
li- le - le -ro  ro-da-ja pe-ru  p e -ri-lo  pa - 
ir i- lla  re-ba-ùo a-ren-ga e-rrar a-rar mo*rro 
rO‘ber-lo.

ramera reloque quirico rótulo rugir 
raso reñía risa rosa ruso ratero remendona 
ribüla ricacho rotonda rudeza razón renom
bre rima rufino romero rasura retare zu -  
biri rinoceronte terrón romdalla foro roma 
caricatura ragusa alfiletero rodaja perú peri
to panilla rebaño arenga errar arar morro 
roberlo.

76 .

r ,  en las palabras compuestas do dos, 
de las cuales la segunda empieza con r ,  
fuera de la com posicion=rr:

contrareslar=con-lra -rres-lar, carire-
dondo=ca-ri-rre -do n -do , pe Iirub io=pe-Ii- 
iTu bio, m aniroto=m a-ni'rro-lo .

contrareslar cariredondo pelirubio m a- 
nirolo.
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r  delras de pre y pro = r r .

próroga=pró rro ga, prerogaliva^pre- 
rro ga li va.

pròroga prerogaliva.

r ,  delras de l ,  n,  ó s, con las que no 
puedo amalgamarse, ó precedida de las 
preposiciones ab, ob, y s u b = rr :

m a lro la r=m al rro lar, enredo=en re dô  
israelila =  is rra- e li la, ab ro g a rla !) ero
gar, (übrepcion=ob rrep cion), subrogar^  
sub rro gar.

malrotar enredo israelita abrogar (obrep
ción) subrogar.

77 .
X  delante do vocal— ks.

Laxa— hik sa, exento— ek sento, ortodoxo—  
orlodük so, exultar— ek suUar, examen —  
ek samen, existente— ek sislenle, éxito—  
ék silo, exagerado— ek sagerado, exacer
bado— ek sacervado, ex im ir— ek simir,
exordio— ek sordio, exig ir— ek sigir.

X  delante de consonante ó b = g s .
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Experto == egs porlo. Expreso =  egs preso. 
Exhorto egs horto. Extracto egs tracto. 
Exhalar egs halar. Exhibir egs hibir.

E x  delante de otra palabra, separadas por 
ésta rayila— ,=^egs.

Ex-com3ndanle-=cgs comandante, ex-álfe- 
rez=eg s alférez, ex ordeuador=egs orde
nador.

78 .

K = c  ó q.
K a = c a , k e = q u e , k i= q u i,  ko— co, ku*=cu.

Kabila =
kepis
Kossuth
ku rdo
kan
kalmuco
kermes

ca bi la. 
qué pis. 
Cossulh. 
cur do. 
can.
cal mu co. 
quér mes.

kisto =
keleman
la r ik
klck
malck
krup
alhaken

79.

q iiiS 'to . 
que lo man. 
ta - r ic .  
elee, 
m a-lec. 
crup, 
a lba queu.

Diptongo es la re-u-nion de dos vocales 
que se pro-m in-cian en un solo tiem-po, 
los cua-les son diez y seis:
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a i  ó otj, conio cn-se-ña*bais, cor-^day.
( I t i ,  corno (iii-to, can sa. 
ei  6 ey, comi) deis, ley. 
ca, como !i-mia, cu-là-nea. 
co, corno al voo, i-dó neo. 
eu, como tren do, deu-do. 
ia ,  corno cus-lo dia, con-cor-dia. 
ie,  corno eie lo, vie jo. 
io ,  corno jTo cio, re-cio. 
ìli, corno vili da, ciò dad. 
ve, corno lié-roe, coe Ui-neo. 
ù i  Ú oìj, corno sois, voy. 
ua,  conio a-giia, con-li-nna. 
ve, corno bue-no. liuo-vo. 
m  ó uij, corno bu i-Ire , rmiy. 
no, corno con li-imo su iier-ilno.

Knseñabais Corday arilo cansa deis ley 
línea cutánea alveo idóneo Ireiido deudo 
ciislodia concordia cielo viejo precio recio 
viuda ciudad héroe coetáneo sois voy agua 
coiiliiUKi bueno huevo buitre muy continuo 
superíluo,

TR1PT0^CQ

es la cn n -cu -rre n  cia de tres vocales distintas 
qiiG se p ro -n u ri-c ia ii en ua solo lieu i-po ; los 
cua-les son cuatro:
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i a i ,  como vi-ciá^s.
?>?, como me-oos-pre-ciéi«. 
t ini ,  cotilo a-vo -ri gmiis. 
vei  ó veij, como c-va-cuéis, Imoy. 
viciáis menospreciéis averiguáis evacuéis 

))uey.
No siem-pre forman diptongo 

Lns dos vocales seguidas 
Ite que queda hoclia nion-cion; 
íNies es cosa iuÜispensahle,
1‘ara los oii oc, ea y co,
Que en la sílaba aule-rior 
l ’iies-lo el acento so baile,
Como en bé roe, li-nea, a-c reo,

Y  no son los io c ia  
Cuan>do so bailan con acento 
(vomo en lí o, compañi-a;
^ i en los vei bales en ia 
Aunque no lo lleven qiueslo,
Como babl-a, lomeri-a.

Y ad-viér-lase que llamamos 
Aquí palabras verbales
A las que no nombran cosas,
Ni personas ni animales.
Tampoco son ai ,  ci , oi  ni ni  
Cuan-do bay acento en la i ,
Como oi, raí, huí.
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Ni tampoco ua ni m  
Cuan-do bay acento en la í í ,
Como pue-des verlo tú 
Eu tatúa y continúo.

le i  y uei  con i a i  y con íwt 
Siem-pre componen triptongo,
Excep cion hecha tan sólo 
Cuan-do r  precede á i a i ;
Porque en tal caso se junta 
Siem-pre á la r  la i  
rormaiulo diptongo el ai.

Son triptongos en efecto 
Eva-cucis y sanlli-guáis; 
y  despre-ciéis y apre-ciáis 
One lo son lam-bien es cier-lo;

Pero no lo son iríais 
Pondríais ni trataríais,
ISi otrosva-rios que-no cuen-lo.

Vaivén Corday cauterio naufragio meditéis 
Key reí reino momenianeamentecorreo bealirico 
cuíóneo arbóreo seudónimo Eu-ro-pa Elimlerlo 
secretaria secretaria hemorragia astrologia tiene 
viene Lieja ciento propio propicio regadío sal
terio diurético desvario frío héroe aloe poema 
hoy voy sois vais guarida gua ja Guatemala Tor- 
cualo falúa grúa congrua congrio día dúo sofia 
luolcsUa ortografia venia venía tenia tenía séiio
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envít, zuavo suave conlinua conlinúa cuero 
cuerno ganzúa bueno cuenlo huerto cueva tuer
to huevo cuiila hueso cuita muy cuota fatuo 
codiciáis viciéis santiguáis evacuéis entendéis 
correríais amaríais Australia.

Yai-ven Uor day cau-le-rionau-fra-g io me- 
di-léis Hey re i rei-no mo meii-lá nea-meu-lo 
co rre-o  b e -a li fi-co cu-ta-neo ar-bó*reo  
seu-dó-ni-nio hu-ro-pa, G -leu-te-riose-cre- 
la -ría  se-cre-ta-ria he-m o-rra-gia as -tro -lo - 
gi a lie-ne vie-ne Lie-]a cien*lo pro-pio pro - 
pi-cio re-ga-dio sal-le-rio diu-ré li-co  des-va- 
ri-o  fr i -o hé-roe a-lo e po-e ma hoy voy soy 
sois vais gua-ri-da  gua-ja Gtia-le-m a-la Tor- 
cua-lo fa -iú -a  grú-a con grua con grio d i-a  
dú-o so fí-a  mo-lcs-lia o r-to -g ra -f i-a  ve-nia 
ve -n i-a  le-nia le -n í-a  sé-rie, e n -v í-c , ziia-vo 
sua-ve con-ti-nua, con-ti nú-acue- rocuer-no 
gan-zú a bue-nocuen-to liuer-lo cue-va tuer
to hue-vo cui da hue-so cui-la muy cuo-ta fa
tuo co-di-ciáis vi ciéis san-li giuiis e-va-cuéis 
cn-len-déis co -rre-ri-a is  a -m a -rí-a is  co ii-li- 
Duo coa-li-üúo con-li-nuó. Aus Ira lia.

80 . ^
Vocales seguidas perlenecieD lc á d ive rsas 

silabas
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a-sa-e-le-ar li-ca-o co-H-sc o a-po-ge-o  

liru -ju -!e -a r a-ma-ri-a Eá-te-fa ní a a le-io-nr 
ge*o me Iri a a-lnui-dar y line-car ca-ma-ie-oii 
(Je-l(‘-lre-ar cn la-Ìa-le ar cu lu le-je-ur rm*o 
ca- i do IO de-o.

asaetear liceo coliseo apogeo brujulear ama- 
ria h^tefonia aletear geoimdriu ahondar ahuecar 
camaleón deletrear calafatear calalejear mio 
caído rodeo.

81.

Vocales duplicadas. 
ee, aa, n ’ , o o ,  m .

leer, o ere e dor, po se e do res, Sa a ve dra 
Sa ha ra, pi i si nio, fri í si mo, lo or, co ho
nes lar, zo o ló g¡ co, dii un vi ra to.

leer acreedor poseedores Saabeüra Sahara pi 
ísiino friísimo loor cohonestar zoológico du- 
miviralo.

82.

Consonantes duplicadas.
Lección, prodiiccion, acci denle, coacción 

oc ce so, oc ci den tal, lie cion, ins li uccion,
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in no víir, in ne ga ble, in nu me ra ble, pe
ren ne, om mia das.

Lección producción aceidenle coacción occe* 
so occidental iiecioii inslruccii^a innovar 
innegable innumerable perenne ommiadas.

83.
ch^==ca. c li?=qu i.

Cha rib dis^Cn rib dis, Mel .ch?̂  se dech 
=  Mi.‘l (jui se dech, chf ro man c ia = q u i ro
man cia.

Churibdis Meicbfsedcch chiromancia.

■ 8 i .
S ,

Seguida deconsonnnlo 
Kn principio de palabra,
Si hallas s liquidada,
Concédele e delante;
Como en Scutari ^'mirna,
Que se lee íístnirna, Csculari.

85 .
Ph

Si hallas P /i lmi union,
Como en IMíaraon, Japbelf 
Tóniíilalas por /  y lee 
Lionlo Jafet, faraón.
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86.
Descomposición de palabras en sílabas.

Ménos en combinación 
De la / y de la r  
Con la b, la /  y la 
Si encuenlras;;dos consonantes,
Que en tal caso pertenecen 
Las dos á la posterior,
Dá una á la vocal que sigue,
Y  otra á la que está delante:

Ablandar Bravante ^brigandaje biblioteca 
Francia Fláiides plétora preso Carmona canlaro 
pluma tintero Coblenza refractario reflejo repre
sa repleto cobranza Sigüenza Tembleque blon
das templanza.

A blan dar, Bra ban le, bri gan'da je, b i-  
blio le ca, Fran cia, Flan des, piólo ra, ¡)re so, 
Car mo na, cán tu ro, plu ma, lin le ro, Co- 
bien za, re frac la rio. ro fle jo, re pre sa, 
reple lo, co^bran^za, Sieguen za, Tem bleque  
blon das, lem plan za.

Exceplo con des y ex 
Kn las palabras compuestas,
Como en exborlo, inexperto,
Desatinado é inhiesta j-
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Sìempre que holies consonante 

Kiilre dos vocales puesta,
Aplic.isela al instante 
A la que está á la derecha,
Como en oro, piala, brecha.

Ex hor lo, in ex per lo, des a (i na doj 
iu hies la, o ro, pía la, bre cha.

Si son tres las consonantes, 
y  l ,  r ,  ó s una ó dos de ellas 
Como en maltratar, estrellas,
En inslancia y en ramplón, 
l.a inmediata de delante 
Junta á ellas sin dilación:

m a l-lra -la r , es-lre-llas, ins lan-cia, rom
pí on.

Circunspoclo temblores compresa perspi
cacia urdimbre podredumbre conclusion com
plemento complaciente compra comprender 
ínclito improductivo.

(hr cuns pecio, lem blo res, com prc sa, 
pers pi ca eia, ur dim bre, po dre dum bre, 
con clu sion, com pie men lo, com pia cíen
le, com pra, com pren der, in d i lo, im pro-
due ti YO.

Si llegíin cuairo ó sumar 
I.as consonantes seguidas,
Como se ve en constreñida^
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Dá á cada silaba iin par: 

Conslrcñidas inslniaicalo ioslnndü cons- 
Irucciun obslnicioo ab-slraclo.

Culis treni das, iiis tn i inen lo, ins.lro i do 
coiis Uuc cioii, übá li'uc cion, abs Irac lo.

87 .

D iv is ió n  de pa labras.
Cuando se cnciu'iilre esta raya —

Al acabar el reng'.on,
Eso indica que está cii dos 
Dividida la palabra,
Y  que debe pronunciarse 
Como si jnnU’. se hallara;
1‘iocuraiido para td caso 
One á la lengua la visla 
La preceda siempre li?la 
Cu.indü inéiios en un paso.

V no se espere cncuidrar 
!hi palabra dividiila,
M a s  ( j u e  c n  la  q u e  c i d r e  r  d o b l e  
S i l a b a  a l g u n a  p a r l i d a ;
Y oslo, obrando sin razón,
P(irt|ue si r  es una iríra
Y  la  l e t r a  e s  i m p a r l i b l c ,
G i r a  l a s  d u s  r r  s o n .
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Kiìji'ro, Corvoríi, Agnüar, Leon, o r -  

rtìga, Rnceiniia, SalamaiiCii, Sevillíi, pe - 
nniio, ^'ii!os¡al!;^ Zaniárraga, Alcalá, camo- 
i t ;i , <’ii!aliiuiil, Argniula, Pcrnscola, color- 
t'ii, íclotiia, Ciinlaro, ozúcár, Hiela, Calaho
rra, Odean?, Zalüiienilo, vigo. ValhtdoIiJ, cor
ro, I.ogroño, Cartajena, Vicálvaro, Ciiia, pe- 
rriiü, Segovia. SaiiUinder, Agreda, Leon, per
rera, tongo viciad, roniamlaucia, sáhado, ca
rrera, Longinos, é.slos, picaporlos, ocaí, zor
ro, pcd(^j;il, csciialiilü.-i, 1)10.-.!rencos. Zara
goza, Cenicero, gramálica, correlalivo, des
aprobar, Agiiilora, médico, coiblilulivo, coas- 
triiir, lerhaeinn naranja, comedimienlo, co
rro, reclusión, hueso, sanguinoso, negro, zur
ra, camaleón, Uveda, comiliva, canela, zu
rraposo, camuesa, verdugo, Alar^ juez, bor
rico, miércoles, aleduya, sai'tones, agua, ho- 
rrii|ueñi), leixiana, limpaiúlis, cariillo , obs- 
láculo, revelación.

88.

A cento.
íis una raya pequeña 

Que cac'. uii laido inclinada 
Üu la derecha á la izquierda,

§
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Pero sin locar en ella,
Sobre la sílaba larga;
Como puedes verlo lii,
\  cualquier que reparo baga, 
En cánd ida , háb il y a la jú .

Hepúlase en la dicción 
Por sílaba larga aquella,
En cuya pronunciación 
Más Uempo y fuerza se emplea,

Y en leniendo la dicción 
Dos sílabas cuando menos,
Una larga contaremos 
Entre ellas por precisión.

Y í'sla es en cada vocablo 
Aquella sobre que eslé
El acento colocado,
Como en cántaro  se vé 
En evlónces y aleCt,
En k ilóm e lro  y en árbol, 
A ndróm ina  y B a rd o ji .

La última, la peiiúllima 
Ó la anlepeiu'iltima 
Es por lo coimm la larga 
Como en acá música, sarga, 
Algunas veces la quinta 
Como en dábasemelo,
Y , como en guárdam ela,
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Algunns oirás la cuarta.
Si en consonante acabar 
Vieres la silaba úllima 
De una clicciou sin acento,
Menos las que se dirán,
Tenia por jurga al momento 
Como en dormán  y candil^
En le r ro r  y en M coran ,
B o rd a d o r  y oguam am l.

(]uya excepción constituyen,
La penúltima alargando,
Las que se vayan dictando,
Las cuales son, á saber:
Los plurales de los nombres, 
Parlicipios, adjetivos y pronombres, 
Como trazas, viles ciegos^
Corales, amados, cielos,
Queridos y corazones,
E llo s  o tras  y escorpiones;
Los apellidos en « í  y es 
Como Pozas, Potes, B riones; 
Como así bien los en os 
Como B a rr io s , Pazos, Lemos\
Y asi mismo los en ez 
Como M a rlin e z  y Lainez;
E igualmente los en iz
Como A rro n iz , 3 Iu :q u iz , B e rri.z ,
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Excppcion bech:\ de O r(¡z\
Y en conclusión \QSvervules 
Kn n b s yciihiulos,
En cuya ponúlliiina no boya 
I  aguda ni ii larga 
De vocal acompaííadn?,
Eomo fueseis y peusobun,
Y como corlas  y sallan-.
Más, si concluye en vocal 
(’orno en Ira po  y C la ra  ves,
En lal caso lambien es
La larga la anteíinal.

89 .

P a labras acenlundas.
Aquí, allí, acá, allá, ojalá, barc, amarás, 

leerá, correréis, malaián, fó, árbol, Irébolcuré, 
cómico, francés, gromalica, cáscara, alelí, 
calólica, lacónico, Alvaroz, Malaró, género, 
cáñamo Tobías, ángulo, lúnel, amabamos, 
anarquía, guárdalo, guardámelo, quinqués, 
pagaréis, chacos, estén, verán, (lió, vio, fué, 
lu í, conmoví, conmovila, habló, hablóme per- 
suadió, persuadiólas, lárlaro, María, picardía 
(lábásemelo, Lúeas, Mallas, decimoséplimo, 
injénlras, culónccs, bcclárco, hcrecs, íérreos,
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pniiis, obi'ili'ccis, (lin, liio , rio, Sofia, saúco, 
Ii’iniais, continúo, prccciilúrn, aúllo, aúllos, 
tk'svai'io, desvarios, maiToqui, lisiú's, parlió, 
música, cántaro, snpienlísúuo, márliros, cati- 
(iidamonio, ágil, ágilnionle, cortés, corlÓMiicnte, 
útil, úlümcnle, hábil, liábüim’iilo  ̂ régimen, 
n'súmrii. carácter, cxccalrico, cxcéîilicauieiile, 
liipcrbule, sarcáalico.

90.

Vaiahras sin acenlo con la  penúUima silaba  
la rg a  y un d ip longo.

Auto autores causa causantes veinte treinta 
agua Oviedo reino luw’opa agiiero Asia huevo 
cuita, Luisa tieso miasmas mieíio huerta hueso 
cueiqio pierna cauto custodia cielo iníieino 1 e- 
lagio Braulio Ardonio Torcualo estralegia Be- 
migio Ciilaceite Beceite Aurora cuales tremió 
viudo deudores confianza continuo superfino 
cmpiolar ciento cuento cuitado pieles hneno 
piadoso Ueinosa ruibatho ruidoso concordia 
coucui'i'cnciíi cuaresma puerto compuerta com
puesto viento nieve aguada aula maula jaulero 
cuarto cuarzo cuerno cueva cuervo Mario nielo 
piclgo lienzos druidas (yasio Cosío pueblo Bueyo 
muu'to Vilí ubio dilubio Leivu Liturgia mediauo
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tìicdìo vario colorario calvario criterio anfìliio 
cuatro Trieste Paleiicia invierno piedra Orosia 
cautivo Ambrosio graciosa Osorio Hijinio rosa
rio Octavia Cornelia Cuisa grida grueso cuello 
curioso novicio fueres vieres movimiento ava
riento cuadrilla adviento despi<Tlo cuerdo ra 
bioso aplauso laudable soberbio cierto cubierto 
liambriento Inieyes Sieyes Francia Alemania 
Armenia Prusia líus'a conlingencia Sangiiosa 
pelaire Denia Grecia Ilusaura Rlilciades Mel
quíades acueducto Noruega puente duende 
Jiuelva gracia Prosodia rapsodia Huesca Hues
ca Ovidio Virgilio Mauro pienso patria parien- 
les hubiera quisiera prieto quieta cuaderna 
tluinquenio decenio proscenio martirio suplicio 
inuesira mastuerzo puerco Pascasío sueño dueña 
corriente simiente terciana cuartana cuanto 
quienes miento siento Lutecia Gancio precioso 
Diego tiempo Buitrago apriesa cierzo comienzo 
Zeneida Zenobio zarzuela espuela muela duer
me durmiera pidiere sintieron vuelvan cuelguen 
iropiezen corriendo gimiendo siguientes paisaje 
Guádalajara guadaña Guadalupe tiemblo dien
te peines Alienza Rueda ruidoso ííscandina\¡a 
Guenca cuestores laureles Ochandiano Yregua 
Zalduendo Vitoria Buenavisla Ausejo Cantabria 
Yiana Mendavia-



91.
Palabras s in  acento con dos diptoìtgos ì j 

la  p e n ìillm a  la rg a .
Consecupiicia siinlignabais Lequeilio cual

quiera custodiabais cauterio Mauricio temiereis 
cuantioso Suecia ausencia auxilio cuatrocientos 
cuatriduano cucrpezuelo cuellierguido cuociente 
cuestuoso diccionario dieziocheno guarnicio
nero laudatorio laudemio paciencia presidiario 
muestrario augurio audacia Mauritania cualre- 
nio Aurelio Auspicio líleulerio Claudio Dionisio 
Eleulerio obediencia Auvernia.

92 .
Pa labras s in  acento con fres diptongos y  

la  p e n ú iím a  la rg a .
Audiencia cuadrienio cuestionario cuestuario.

93
Palabras acabadas eii tr ip tong o  con acento 

sobre (a vocal predoiiunante dé las  (íes gue lo 
componen.

Averiguáis averigüéis evacuáis evacuéis 
santiguáis santigüéis vi ciáis, vi-ciéis re
pudiáis repudiéis despreciáis despreciéis.

—  6 5  —
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91.

r . t l i i b r í i í  r n n  I r o s  v o c n l r s  s o í in M i is ,  (!<' I ds  
r.uüli’S !ii pritunM c's un¡i i ,  c o n  ¡ i c n i i o  6 >»in él, 
}H '('C (‘ ( l i ( l ¡ i  iJe r  ó  /■/', y  lu s  dos s i ^ u i i 'u l c á  u t i  
d i p lo n g o :

Ainnríais Icmcrínis parliiíais m:iliiríais co- 
rrcriais , diiucidariuis qu(‘n iais dcalrozui iais 
cogcriai» cnijiiiuis estnijariaiá Icjoriais.

95.

Polabrns sin ací'nlo, acabadas en vocal y 
con la peiiúUima sílaba larga.

Nombres de hombres y  mujeres,

Benita Aquilino Guillermo Basilisa Ilia inio  
Silvio Arcadio l.concio Gumersindo llibuio  
Bernardo Brisca FnicUioso Bonciaiio Camilo 
Anastasio l’aula Policarpo Tirso Martina 
Nolasco Marcela Ignacio Cecilia Dorotea 
Amando Uoimialdo Uicardo Modesto Juliano 
L'judcncio Conrado Sabino Cleiilerio Marta 
Avertano Alejandro Faiisiiniaiio Leandro lial- 
düQRTo Macario Uoseudo Lucio Cayo Cele-
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don io Ì!l;n Glorio Co .̂ ì miro ()!■’gonio Ciof con
cio liiiiiniiiulo Sogoodo Vii-lorionn Agopilo 
ilujionlo l‘io í’ ;k''io B<'i lindo Ui ouüo
Dui'oU'o Sixlo (ilimiico Annuirò Bnlhido !ro - 
(!or;i Vt'n:ij;cio Francisco Ul|>iano A llìn e i Dio
nisio Casilda ConslanUiio 1! nmuu'gildo 
liurcio V,illudano Anasl-'sia.

Basilia engracia Toribio Anirelo Flcnlrrio  
IVriVcU) Uni'. Aiisc'.mo Solero Gregorio l’ ru - 
di'iicio Uoborlo Calalina ClcU) Anastasio In
dalecio Saluriiino Ciriaco Anloiiio Maiiieilo 
Isidro Adriano Ibo lìornardim) (libi Desiderio 
Bonifacio Uuluisliaiu) Cibano Julio ììesliluta 
Jiislo Tcoilosia Fernando Maxìnuiio IV lio iii-  
la Pascasio Einitia Ainalia Marcelino lan ía  
Clotilde ^o^berlü Felipe Sancho Medardo Sa- 
lusliiuio Pi'iiiio Feliciano Marciano Modesto Mai - 
Cídino Uicai'do Aureliano Ciriaco Ger> asió ¡ lO- 
lasio Fioroniina Silverio Paulino Gnilleniio 
Zoilo Ladislao Arguimiro (bislo Jaciulo Zoa 
Dominica Diodoro Claudio Auspicio Cirilo Pio 
Abundio Anacleto Buenaventura \U'\o Sinforosa 
Federico Cristina Santiago Ana ^azario Vno- 
cencio Faiislino Gonzalo lírasmo Facundo.

Cayetano Alvcrlo Ciriaco Domiciano Lorenzo 
Tiburcio FÜomenu Clara Fusebio Casiano Bo- 
(jue Amelio Elena Agapilo Mariano Juana H "
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moteo Sinforiano Felipe Donalo Ceferino Rosa 
Rosaura Cloiioahlo Rejina (Voto Vicenle Rasilisa 
Genaro Constanza Fuslaquio Fiilojíio Maleo 
Mauricio Fmerita Fausto Lino Tocia Lope Oren- 
cío Cipriano Cosme Adolfo WTmcesIao Fusloquia 
Custodio Salurio Gerardo Bruna Justina Dio
nisio Calixto Evaristo Fausto Teresa Galo F lo 
rentino Adelaida Mamerla Yrene Servando 
Crispiniano Luciano Evaristo Narciso Claudio 
Urbano Lucila Leonardo Severo Florencio An~ 
Ionio Severiano Severo Godofredo Teodoro So
lero Diego Estanislao Eugenio Lorenzo Serapio 
Federico RuGno Edmundo Rufo Cecilia Mauro 
Clemente Lucrecia Flora Catalina Primitivo 
Gregorio.

96.

Nombres, pronombres, ad je tivos , y  p a r t i -  
cip ios p lu ra le s  term inados en s, s in  acento y  
con la  penúltim a la rg a .ISOMDRES.

Hombres, casos, costas, mujeres, chicos, 
curas, frailes, liebres^ sapos, gorriones, tru
chas, Juanes, Manueles^ Antonios, Petras, Mar*
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garitas, arados, conejos, pichones lecliugas, 
gansos, yugo?, rejas, yeguas, bueyes, huertos, 
vasos, pücluMOs, j)lalos  ̂ cucharas, cazuelas, 
cazos, sartenes, pinceles, pe[)inos. peines, si- 
lias, melones, zapatos, bolas, libros, carteras, 
fósiles, coches, carros, carretelas, wagones, 
lobos, leones, camisas, sombreros, gorras, 
corbatas, perdices, codornices, palomas, palo
mares, mesas, zapateros, sastres, estudiantes, 
cafetales, cafeteros, organistas, pintores, la- 
vami(M-as, costureras, comerciantes, abogados, 
españoles, italianos, moriscos, rusos franceses, 
turcos, jueves, viernes.

PRONOMBRES.

Personales.
Nosotros, vosotros, ellos; nosotras, vosotras, 

ellas-

Demosíralivos.
KMos, fsns, aquellos; estas, esas, aquellas; 

tules, semi-janles, tantos, lanías.

Posesivos.
M íos, liiyos. suyos, nuestros, vuestros; mias, 

tovas, suyas, nuestras, vuestras.



I I  e ía lii'o^
Cuales, quicnrsj cujo> y cuyas.

A n ,) r ,T iv o s .

Dueños. Imcnas, medianos, medianas, malos, 
malas, {)Cores, im'jores, l)reves, aleves, vap.a- 
bundüs, vagabululas, aplicados aplicadas, 
honrosos honrosas inmorales, vaiienies. co
bardes afrevidos alrevidas bolí’ azanes holga
zanas chismosos chismosas habiadores habla
doras superiores inferiores [)lancos blancas ne
gros negras morenos morenas aldeanos aldea
nas lerreslres celesles celeslialos azules encar
nadas briílanles oscuros oscuras obsecuentes 
obscenos obscenas obslinados oblinadas occi. 
íienlales meridionales anuales mensuales l i i -  
iiiüslrales semanales diarios.
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PAnTiCUM OS.

Aelwoa.
AmanIc3nspiranles.obi'dieníes asislenlesnyon 

les lenietes escribientes durmieles ({iiorellanles 
|;o lerdantcs poderhabieules lugartenienles té
rra lenicnles semovientes sene jautos per tone- 
cientos referentes ponentes.



Aa);u[>'S jinmilas obi'dijculos obcdccitlns oidos 
oid.i*^ In iido.' U'nlilas i'scrilos oscrilas nuierlos 
miifirtas |Uii'>sU)s ¡uu'slns cubierlos cubiíM las 
dichos dichas hechos impresos impresas rcM ic l- 
los resiH'Uas sucUos sucllos vislos vistas.

ík'iHlccidos ó beiulilos circuncidados ó c i r 
cuncisos compelidos ó compiilsos coníesados ó 
confesos conv(‘ ncidus ó convicios dospei lados ó 
despierlos divididos ó divisos exim idos 6 exca
los freidos ó fritos exlin^uidos 6 extiidns ii ic t i-  
iTidosó incui'sos ingeridos ó ingerios insertólos 
o inserios mahlecidos 6 maldilos presumidos ó 
presunlos teñidos 6 linios torcidos ó Uierlos sus
pendidos 6 suspensos siijelados ó sujolos pren- 
diiiüs ó presos proveídos ó provistos rompidos 
ó rolos.

P a r l k i p i o a  fjue con l e m in o d o n  pasiva lie- 
lien en d e i i o s  casos si f jni / icacion ucl iva.

Aco^lumbrados 
í\ (¡nuleddos. 
Ahoorzados. . 
M rcddos. . . 
Callados. . . .

los que ocoslumhran. 
los (}ue agradecen, 
los (lue han almorzado, 
los que se alreven. 
los que callan ó suben gallar.
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los que ennsan oíros.

C enados ............... los que \\a\) ccikíüü .
C om ed idos . . . los que l ie i i r i i  com cü im iou lo
( 'o rn id o s .............. los que h;in com ido.
Desesperados.  . los que t lcsesperan.
D e s p re n d id o s .  , los que son dadivosos.
D is im u la d o s .  . . los que d is im u la n .
E n c o g id o s .  . . . los cur ios  do gen io.
E n te n d id o s .  . . los inUd ige i i lcs  on a lguna

E s fo r z a d o s .  . .
m a lc r ía ,

los que lienon esfuerzo.
F in g id o s .  . . . los que lingíMJ.
) n s ( r u id o s .  . . los que licúen in s irucc io n .
L e íd o s .................. los (}ue han leído m ucho.
M e d id o s .............. los que m iden sus acciones

3 f i r a d o s ..............
) pa labras.

los ([ue lieuen m ira m ic u lo .
M o d e ra d o s .  . . los que lieuen m odiTacion.
<)sados ................. los (pie l i i ’ iuMi osadia.
V a ra d o s .  . . . los que lienon poca v iv i 'za .
P a re c id o s .  . . . los (|ue se ascm ija i i  á o l io .
P a usados .  . . . los f j i io  procc. lc i i  con pausa.
P o r f ia d o s .  . . . los ip ie  ucos lum hra i i  a p e r -

P re c ia d o s .  . . .
l ia r .

los ( juc se p rec ian  do !o (pie

P re c a v id o s .  . .
d icen 6 hacen

los que (inuMi jircca-ucioii.
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Presumi'Jos. . . los quo presumen.
Hecalados. , . los que tienen recalo.
Subidos ..............  los que saben mucho.
Sacudidos. . . los que saben defcmlorso.
Sentidos. . . . les que sienlen con facilidad
Y ü lidos ...............  los que tienen valiaiionto.

97.
A pe llidos  acabados en iz y  ez, s in  acento y 

con la  penúltim a la rg a .
Gomez Perez Martinez Lainez Velazquez Saez 

Godinez Jimenez Derriz Ari oniz Muzquiz Peinez 
Aveniz Gutierrez Ueinaldez Pedralvez Hlazquez 
Suarez Juarez Lobcz Aznarez Melendez Quilcz 
Penilcz Diaguez Dieguez Igualdez Hernandez 
Fe r n a n d ez It a n) i rez 1 ba n cz Va 7 q u ez V e I ez L.opez 
Hodriguez Ordóñez Fslebez Marquez Gonzalez.

98.
Palabras vci^kiles, acabadas en n o s  sin  

acento y  con la  pem illim a  la rg a .

DEL VERBO HABER.

Modo in d ica tivo .
Hemos ó habernos; habías, habian; luibimos, 

hubisteis ó habéis, hubieron;
8
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S ub jun livo .

]|,ivn=í, hayíUíios, hayan; luibicras y luibio- 
scs, iuibici-ais/y iuibicsois Imbieran y hubie
sen; hubieres, hubiereis, hubieren.

DEL VEREO SER.'

In d ica liü o .

Eres, somos; eras, erais, eran; fuimos, 
fuisleis, fueron.

S uhjaudvo.

Seamos, fueras, fueses, fuerais^ fueseis, 
fueran, fuesen; fueres, fuereis, íueseii.

DEL VEUBO  A M A R .

Jnd ica liüo.

Amas, amamos, aman; amabas, amabais, 
amaban, amasteis, amaron.

Subjun livo .

Ames, amemos; amaras, amases, amaran, 
amasen; amares, amaren.
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DEL VERBO TEMER.

Ì ì ìdical ivò.
Tomes, leincmos, Icmci); lemimos^ lemisIoiS; 

lemicrun, ,

Suhjundi'o.
Tomos, lomnmos, Uimoii; Icmicros, Icmiosos, 

l(Mìiiorais, loiììirscis. UMiiieraii, lemiescn; lemie- 
res, [ciñiereis, icmicrcii.

DEL VERBO PARTIR,

J lu ìica livo .
Parles, paiiimos, parlen; poiiisleis, paiiieron; 

Siihjtnìlivo.
Pìiiionios, porlon, pniias: porücrns, ponie

ses, partierais partieseis, (ìarlieraii, parlicscii: 
piu’lieres poilicrcis, parlieren.

99 .

PfílfiDros f/íie con el acenío en ttnn sÜoha 
prr/enecen á d íre rso  denv)o ,ó^ i{¡m llcan  d is -  
t in la  cono que cuando csKin sin él ó lo llevan  
sobre o irá .
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E ila , ésta ó esb;'eslé, éále ó este; vonia o 

venia; venia ó venia; previa ó previa, previa 
ó previa; regía ó regia, regia ó regia; sabia o 
sabia, sabia ó sabia; ejércilo, ejercilo, ejercito 
pié, pie.' hablo, habló; amarás, amáias o ama
ras; amaré, amare ó amare; Aman, aman o 
aman; amo amó ,ámo ó amo; el, él; U'i, tu; la, 
lá; mi, mi, le ,lé ; cabrá, cabra ó cabra; lapa, 
iiapá; hacia, hacía: cómo, como; más, mas, 
se, sé; dé, de; si, si: media, mèdia, media: 
secretaria,"secrolaría; entre, énlic, entié; para 
pára; sobre, sóhre, sobré; andén, ánden ó an
den; batán,  bátan ó halan; Biiilén, báüen o 
bailen; César, cesar; Corles, corles, corles; 
marques, Marqués; picaron, picaron,' luego, 
luego; áun, aún; sería, seria ó seria; Cayo  ̂cayo; 
Servia, servia ó servia; -amén, àmen ó amen.

Esle banco y esta silla 
son de Benito Dargallo, 
y ésta (lauta y éste gallo 
(le Jenaro Carcavilía.
Aumjue esta noche lloviendo 

oslé loda cual está ahora, 
lo que es antes de la aurora 
Ungo que estar en Za.lduenJo.
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Cuando iba á pedir la venia 

para empezar la función, 
vi al aguacil que venía 
á decirme que venía 
con la vénia el rejidor.

Cuando tenía la tenia 
tenia Juan mal color; 
y ahora que está sin tenia 
veo que lo tiene peor.

Cuando ninguno aun previa 
el resultado ünal 
de la guerra entre Turquía 
y sus súbditos cristianos, 
ya decía un general, 
al salir de un besa manos, 
sin prévia vénia de nadie 
ni previa autorización, 
que previa que Turquía 
llevaría un coscorrón.

Cuando Cristóbal Colon 
por regia autorización 
el >Tievo Mundo regia, 
lodo iba bien á porfía:

Mas cuando de règia orden
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con grillos so lo hizo volver 
])or(Hie diz qiio mnl |•(’gí;l, 
lodo se echó iillí á perder.

Por sabio á Muría Anión 
lenía la población 
porcp-ie dicen que sabía 
en lalin la lolaiiia;

Pero ¡hé aquí que se casa! 
y sG halla que í'uvez de sabia 
lo único qm; sabia 
era el no saber de casa.

Miénlrns ípie no píe el pollo, 
sigue á pié comiendo bollo.

Si a la sazón yo no haiilo, 
es porque de más habló Pablo.

Oeo que amarás a Dios 
tan sólo por ser quien es. 
sin que lo l'uerce el lemor, 
ni le obligue el iiilerés.

Si amaras más la virtud, 
y menos el vicio amaras, 
fácil fuera que llegaras 
joven á la senectud.
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E! que amére la juslìcia 

propicio ciiconlraré el cielo; 
pero oi que el crimen amaro, 
que ciioíiLc con el iníierno.

Si el rey Asuero quería 
a! niinislro Anián Uim bien, 
era porque osle solía 
coiiU'slarle á lodo cmén.

Enlre los que áman á Dios 
¿ cuáles son más dignos de El?
¿ los que le aman por ser buono> 
los que lo hacen por el cielo, 
ó los por dejar de arder?

No deseo mayor bien 
que el que á Dios àmen mis hijos, 
y que á mí me amen lambien.

Sólo aspiro á que mi nielo 
me ame lanío. . . . 
como yo á su abuelo orné.

Porque amó á fui padre Justo 
lanío como yo le ámo, 
por eso al nielo de Juslo 
le amo cómo á hijo, siendo amo.

E! que á Dios sirve, y en ól confía, 
dei cielo loma la vía.



i
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N I lú, ni tu lia Amlresa 

amasaréis ya en mi artesa.

Díjole á su bija un cantante 
por quitarle el mal humor,
“  üime, querida Leonor,
¿qué más quieres que le cante?,, 
Y ella respondicfal instante: 

Acordes e a h - lá  m ayor.

Ni mi madre, ni mi abuela, 
ni tampoco mi lio Justo 
me han de quitar á mí el gusto 
de llevar pan á la escuela.

— Di ¿ qué quieres que le traiga 
para tu hermana Manuela?
¿ Té peco, té negro ó té perla?

— Para que peco trajera 
ya á Juan el encargo di.

— Si cabrá aquí mi cabra, Pascual? 
— Pregúntaselo á la dueña del corral.

— ¿ A quién quieres mas, Inés? 
¿ Al Pajía ó á tu papá?

— A mi papá, amigo Andrés.
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Aquí cayó Cayo 

llorido de un ra jo .

Cuando en la Servia servia» 
¡ qué guapo era don García!

Como vayas a Alicanlo 
á enterar á Soledad 
como ya soy comandante, 
y decirle cómo cómo 
después de mi enfermedad: 
y que sin sabor el cómo 
se arregló lo de la edad; 
y queensuvirlud podremos 
casarnos para san Juan. 
Iclengocomprar entonces 
en la tienda de Berdónces 
un pantalón y un gaban.

Más vale larde que nunca. 
Mas quiero ayunar un año, 

que hipotecar mi rebaño.
Más siento

que me saquen una muela, 
que dos dientes á mi abuela.

Si ha de ser para reñir, 
mas que no vuelva á venir.
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Miis que le cucsU'n dos duros  ̂

Iráelo dos cocos miidoros.

De lodos los aiiilleros 
ninguno hoy que dé en el blanco 
(auto como ol cabo Blasco 
y el capilan ünlivcros.

Dilc que éiilre sin Icmor 
como ha poco que yo eiilrc, 
y verá que col re los dos 
podemos más que los tres.

Por si para de llover 
después que para mi nuera, 
leu dispueslo el cabriolé 
j)ura marcharnos á Zuera.

Enlró un fraile en la posada 
sobre UD asno caballero, 
y le dijo al cebadero:
“  Que le sobre la Cevada; 
cuedga la alforja en un asía, 
y á quien en el sobre dice 
llévale pronto ésta caria; 
que, aunque sé que ayer sobró
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creo qiie’ lioy le liu dü bacer fulla.

I'l J e f e  desde el andén:
Al Iren, ?enon\s,‘a!íi'eii: 

ai Iren, al lií'n ¿io parar:
{¡Lie ándi'ii. (¡ue áiulcn ('¿os posmas 
j)(H(|ue el ireu va á echar á andar.,,

Más ih  un año hacía queíha 
Ilácia la fosa don Guido,
Guando el doclor don Garrido,
C ( } i i  f a z  l o r v a  y  v o z  p o l c n l e ,
Dijo á la iVuerle: ‘ 'Ocíenle.., 
Porque le lo mando yo ...
Y no me hagas enfadar.,, 
y  la Mnerle sin parar, 
Á’übrecügula de ospanlo,
Miró, saludó y huyó.
Dejando sano á don Guido  ̂
Engreído á don Garrido 
y á Madrid cslupefacto.

Si cada uno por sí 
de sus haciendas cuidara,
]cuái)lo más provecho hallára!



Miis fnerle que el s i bemol 
es de las niñas el sí 
s i cuando dicen que s), 
lo dicen de corazón,

El joven desaplicado, 
como le pasa á José, 
liene, al ser examinado, 
que responder No lo sé.

Sé, Bernardo, mi asesor; 
y díme si no es verdad 
que se liene por peor 
que acostarse sin cenar 
el levantarse deudor.

Dando á los romanos gusto 
con su vencer sin cesar, 
logró César á alcanzar 
el sobrenombre do Augnslo.

Todos los que bien se bala itf 
como los que bailen bien 
comerán en e1 Batány 
y cenarán en B a ilén .

Cuando hablares en las Corles 
sé corlés v no te corles.
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N¡ cosas para la Inés, 

ni marques para el Manjiiés.

T.os que picaron la muela 
en el molino de Anión, 
dijerou que ol molinero 
era un grande picarón.

No londrás que esperar mucho, 
porijue luego eslaré aquí.

Déjale que pase un mes, 
y luego diré quién os.

Aquí le dejé cuidando 
mis ovejas y mi cabro, 
y mi cabra osla sin Icclio; 
íu 'go lú la has ordeñado.

Tanlo y lan mal habló Elena, 
que áun su madre la condena.

Tres poseías y (¡im un duro 
lo daré, como Iraigas 
un melocolüii maduro.

— ¿ /í í / í  nó ha llegado Anioolo?
— Nu lia llegado oún, en efecio.
— (,.\un no has vislo a Soledad?
— No lii he vislo««;? en verdad.
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i^-eria co?a de vrr 

que d(‘ un yíracon de risa 
gn muriera duna l:ilisa, 
siendo lau seria  como es.

M edia  hora hiicê  que media 
garbanzos Manuel María: 
y una y média  que Yiccnle 
media  vino v accilc.

— Dígame V ., S e c re ta r ia :_
¿ dónde se baila el secrelnrio? 
— (íreo que en Secretaria^  
Hablando con D. iNazario.

F IN .
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